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The fight for 
the Ukrainian 
language 


By Daryna Shevchenko, Kyiv Post 

In a country long dominated by 
the Russian language, Ukrainians 
have struggled to defend their na- 
tive tongue for centuries. But two 
decades of independence and of- 
ficial status doesn’t mean the fight 
is over, with Russian often gaining 
the upper hand. 

This is particularly clear in the 
service sector, where persistence on 
speaking Russian can sometimes be 
overbearing. Ukrainian-born Can- 
adian Lada Roslitska, who lives in 
the U.S. and spends part of her time 
in Kyiv, says she decided to stop fre- 
quenting one of her favorite sushi 
restaurants Tanuki, because of the 
service staff’s insistent use of the 
Russian language. 

“It happens sometimes in Kyiv. 
Servers refuse to speak Ukrainian 
and then I start speaking English, 
but that was not the first time (this 
happened) at Tanuki (to me) and 
my friend, who was with me, (that 
we) kept demanding Ukrainian ser- 
vice,” said Roslitska. 

Roslitska and her friend from 
Canada, also an ethnic Ukrainian, 
wanted to place a take-out order, 
but found no Ukrainian-language 
menu. A server refused to speak 
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Ukrainian and so they found them- 
selves in an increasingly unpleas- 
ant situation. “We asked a wait- 
ress what’s wrong with speaking 
Ukrainian and she just started cry- 
ing and ran away,” Roslitska says. 

When another server approached 
them, she finally started speaking 
Ukrainian and the customers got 
their order. “But then a guard ap- 
proached the waitress (who spoke 
Ukrainian to us) and threatened her 
with a fine, we started a discussion 
with them, called (over) the admin- 
istrator and even the police. The 
situation appeared to be very un- 
pleasant and even scary,” Roslitska 
says, adding that she is no longer a 
customer of the sushi restaurant. 

Another of the restaurant’s em- 
ployees, Oleksandr, who refused to 
give his last name, said Roslitska 
and her friend were drunk and racist. 
He acknowledged they are regular 
customers, and that their first server 
wasn’t prepared for them. 

Asked if they had Ukrainian-lan- 
guage menus, he said the restaurant 
didn’t, but that “they were printing 
them.” 

Yet it seems Ukrainian businesses 
are not too concerned over losing 
clients this way. “They will lose one 
or two and then 10 more will come. 
That might work in Canada or the 
U.S., but not in Ukraine,” said social 
psychologist Oleg Pokalchuk. 

Only half of 290 eateries that vol- 
unteer group Prostir Svobody can- 
vassed in every oblast capital and 
cities with populations over 300,000 
had signs and menus in Ukrainian. 
Moreover, half the servers at the eat- 
eries answered Ukrainian-speaking 
customers in Russian even if they 
were asked to switch. 

Unlike the survey’s other findings, 
the figures for this one actually im- 
proved in favor of Ukrainian com- 
pared to the previous year. Surpris- 
ingly the language phenomenon is 
prevalent even in cities that, accord- 
ing to official figures, are predomin- 
antly Ukrainian-speaking. 

Thus, restaurant employees in- 
sisted on Russian-language service 
in 8 out of 10 eateries in Zhytomyr, 
9 out of 10 in both Kirovograd and 
Poltava, and 7 out of 10 in Sumy. 

The study by Prostir Svobody 
monitored Ukraine’s eight most- 
watched TV channels and six 
most-listened radio stations, sur- 
veyed Ukraine’s 29 biggest cities, 
used data from the state statistics 
service. But the organization warns 
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@ 
Hopak opening 
The Ukrainian Shumka Dancers broke with tradition by opening, rather than closing, with a breathtaking 
Hopak at their annual fundraising gala at the Northern Alberta Jubilee Auditorium, Noy. 17. Shumka also 


premiered several new creations and featured guest performers Nina and Tonia Matvienko from Kyiv, Julian 
Kytasty from New York and Luba Bilash and Tommy Banks from Edmonton. For more see page 9 of this issue. 


UNFholdsnationalconventioninEdmonton 


(UNF/UkrNews)—The Ukrainian National Federa- 
tion of Canada concluded its 37th National Convention 
at an historic three-day conference and 80th anniver- 
sary banquet in Edmonton, Nov. 11. Returning to the 
city of its birth to hold the convention and celebrate the 


eral national and local representatives of the UNF and 
its Affiliated Organizations were guests in the gallery 
of the Speaker of the Legislative Assembly, Gene 
Zwozdesky, and were warmly greeted by the Speaker 
and the House after being introduced by Janet Sarich, 


80th Anniversary of the UNF of Canada, the theme of MLA for Edmonton-Decore, who also spoke in the 


the Convention was “Challenge the Future”. Members 
from the organization’s 4 Affiliate Groupings and 15 
Branches across Canada met to discuss the changing 
needs of the Ukrainian Canadian Community and to 
develop a roadmap to the future of organizational life 
within the Ukrainian Canadian context. 

The convention activities began on Nov. 8 when sev- 


legislature about the storied history and contribution 
of the UNF to Canada. 

Panel discussions featuring guest speakers Dr. An- 
drij Nahachewsky, Director of KULE Folklore Centre 
at the University of Alberta and Dr. Roman Petryshyn, 
Director URDC at Grant MacEwan University & 
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Members of the UNF were special guests at the Alberta Legislature, Nov. 8, where they were introduced by 
Edmonton-Decore MLA Janice Sarich. Later they posed for a group photo with Sarich and Speaker of the 
Legislative Assembly Gene Zwozdesky. Front row, left to right: Mariana Sech — President Edmonton Branch 
of the Ukrainian National Youth Federation, Yaroslava Iwasykiw, National President - Ukrainian Womens 
Organization of Canada, Speaker Zwozdesky, Tamara Vorotilenko, President Edmonton Branch - Ukrainian 
Women’s Organization, MLA Sarich. Back row, left to right: Leo Zalucky, Edmonton Branch Member of the 
Ukrainian National Federation of Canada, Taras Pidzamecky, National President - Ukrainian National 
Federation of Canada, Oleh Wowk, Edmonton Branch Member of the Ukrainian National Federation of 
Canada, George Yopyk - President Edmonton Branch of the Ukrainian National Federation of Canada, and 


National Vice President. 
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Голодомор 1932-33 років - акт геноциду 


Богдана Костюк, Радіо Свобода 

13 листопада у Києві стартували заходи на вша- 
нування пам'яті жертв Голодомору-геноциду 
1932-33 років. Їх розпочали конференцією «Го- 
лодомор у світлі політики масового винищення 
цивільних у ХХ столітті». Йдеться про злочини ге- 
ноциду, які ставалися в різних країнах у минулому 
столітті. 

Згідно з визначенням ООН, геноцид - це фізичне 
знищення представників нації або соціального 
класу, або ж їхня депортація в умовах, що неми- 
нуче призводять до смерті. У ХХ столітті науковці 
виокремили кілька десятків актів геноциду, які 
вплинули на подальший розвиток окремих дер- 
жав та існування цілих народів. Наприклад, 1915 
рік - винищення вірмен в Османській імперії; у 
роки Другої світової війни (1939-1945 роки) - Го- 
локост, тобто винищення євреїв нацистами, та ге- 
ноцид ромів (циган). У липні 1995 року мало місце 
масове убивство боснійськими сербами земляків- 
босняків, яких раніше називали «боснійськими 
мусульманами». 

Голодомор українців у 1932-33 роках є не що 
інше, як акт геноциду, оскільки його особливості 
відповідають основним характеристикам актів ге- 
ноциду, вважають науковці. 

Учасники конференції згадали працю амери- 
канського професора Роберта Конквеста «Жнива 
скорботи». У ній науковець писав, що конфіскація 
урожаю зерна та інших продуктів харчування у се- 
лян була спланована радянською владою 1 призве- 
ла у 1932-33 роках до масового убивства селян го- 
лодом. При цьому влада мала значні запаси зерна 
у резервах і здійснювала його експорт за кордон, 
наголошував Конквест. 

Як заявив доцент Львівського національного 
університету Андрій Козицький, «Голодомор - 
«економічна операція» радянської влади проти 
українського селянства, яке не підтримало нову 
модель господарювання (колективізації) 1 дотриму- 
валось принципів, несумісних із соціалістичними 
принципами життя та господарювання». Голодо- 
мор не лише призвів до багатомільйонних людсь- 
ких втрат, але й змінив свідомість та суспільну 
психологію українців. 

«В українців виник так званий поріг допустимо- 
го ризику. Як людина буде ставитись до влади, чи 
намагатиметься вона увійти до цієї влади? Бо ж лю- 
дина бачила, що у голод вижили ті, хто допомагав 
у той чи інший спосіб радянському режимові. Дру- 
ге питання - це ставлення до стратегії будівництва 
життя. Це те, що в Україні описують як принцип 


«аби не гірше», «аби не було війни». Я вважаю, що 
це значною мірою теж наслідок постгеноцидного 
синдрому», - розповів Радіо Свобода науковець. 

Професор Національного університету імені 
Шевченка Володимир Сергійчук дослідив 
особливості Голодомору-геноциду в Україні й 
Казахстані - при цьому, як стверджує науковець, 
у казахських степах у 1930-1 роки гинули саме 
українці. 

«Ті казахи, які жили ближче до кордону Казах- 
стану з Росією, узбецькими i киргизькими райо- 
нами, взяли все своє майно (а це здебільшого ху- 
доба) 1 пішли туди, рятуючись від голоду, - каже 
Сергійчук. - Українці цього не змогли зробити, 
вони працювали на землі, вони намагались вряту- 
ватись у самому Казахстані». 

За даними казахських та російських архівів, у 
1930-1 роки у Казахстані від голоду загинули де- 
сятки тисяч українців, сказав Сергійчук. Він за- 
пропонував учасникам нинішньої конференції до 
листопада наступного року, коли світ відзначатиме 
80-1 роковини Голодомору, довести факт геноциду 
українців новими науковими дослідженнями. 

Відповідно до соціологічного опитування, про- 
веденого в Україні 2010 року, понад 60 відсотків 
українців вважають Голодомор геноцидом. 

2003 року Верховна Рада Україна проголосувала, 
а 2006 року офіційно визнала Голодомор геноци- 
дом українського народу. Президент України Віктор 
Янукович назвав Голодомор «цілеспрямованим зло- 
чином» і запевнив, що в Україні за цей злочин завж- 
ди засуджуватимуть сталінський режим. Про це він 
заявив у жовтні 2010 року під час візиту до Канади. 

«Це жахлива подія в історії українського наро- 
ду, в історії сусідніх з Україною народів: Білорусі, 
Росії, Казахстану - це дійсно був цілеспрямований 
злочин проти власного народу, і люди, які загину- 
ли під час Голодомору, величезна кількість лю- 
дей, це були наші предки. Це люди, яких втратила 
країна, втратили сім'ї, 1 ця пам'ять для сучасного 
суспільства залишається святою. Ми завжди за- 
суджуватимемо той режим сталінський, який у ті 
роки скоїв цей злочин», - сказав Янукович. 

2010 року судовим розглядом завершилася 
кримінальна справа за фактом здійснення злочину 
геноциду. Винними суд визнав сім вищих керівників 
СРСР та УСРР, і констатував, що за даними науково- 
демографічної експертизи загальна кількість людсь- 
ких втрат від Голодомору становить 3 мільйони 941 
тисячу осіб. Також, за даними слідства, було визна- 
чено, що втрати українців у частині ненароджених 


Парламентарі НАТО проти «політичних» арештів 


Мар'яна Драч, Радіо Свобода 

Розслідувати виборчі порушення 1 негайно 
звільнити «політичних в'язнів» закликала Україну, 
Росію та Білорусь Парламентська асамблея НАТО. 
На Заході також стурбовані арештами після 
виборів у Грузії. Резолюція під назвою «Майбутнє 
демократії у східних сусідів» викликала на осінній 
сесії парламентських зборів НАТО, яка заверши- 
лась у понеділок у Празі, найбільшу дискусію. 

Визнаючи, що є суттєва різниця між політичними 
системами і реаліями в Україні, Росії 1 Білорусі, 
Парламентська асамблея НАТО вважає, що в усіх 
трьох державах погіршуються демократичні стан- 
дарти. Представники асамблеї закликали ці країни 
розслідувати виборчі порушення і зміцнити верхо- 
венство права. 

Попри обмежені повноваження, Парламентська 
асамблея НАТО має бути частиною міжнародних 
голосів, які закликають дотримуватись демокра- 
тичних принципів сусідні з НАТО держави. Про 
це заявив автор проекту резолюції «Майбутнє 
демократії у східних сусідів», депутат з Італії 
Лучіо Малан. 

«Схвалення резолюції - це, можливо, небагато, 
але посилає сигнал сміливим правозахисникам 
та активістам громадянського суспільства про те, 
що їх не забули. Вони, так само як і реформатори, 
які відіграють інституційну роль, мають моральну 
підтримку міжнародної демократичної спільноти, 
яку ми представляємо тут, на цій Асамблеї», — Ha- 
голосив Лучіо Малан. 

Парламентська асамблея НАТО вказала на про- 
блеми у мажоритарних округах в Україні і висло- 
вила стурбованість через збільшення порушень 
вже після виборів. При цьому в резолюції мовить- 
ся, що саме голосування 28 жовтня в Україні «про- 
вели добре». 

Народний депутат Олег Зарубінський із фракції 
Народної партії, який на останніх виборах бало- 
тувався 1 пройшов до Верховної Ради за списком 
Партії Регіонів, у коментарі Радіо Свобода назвав 
резолюцію «спокійною». Він також привітав за- 
клик розслідувати виборчі порушення. 


«Мені здається, що це справедливо, хоча б зважа- 
ючи на те, що за тиждень до того, як це в резолюції 
було зазначено, у Верховній Раді була створена 
спеціальна слідча комісія, щоб розібратися, бо по- 
рушення були, ніхто від цього не відхрещується, 
більше того, порушення були з різних боків», — 
зауважив Зарубінський. 

Задоволений | документом Парламентської 
асамблеї НАТО і голова української делегації 
в Празі, заступник голови фракції «БЮТ- 
«Батьківщина» Андрій Шкіль (він програв вибори 
до нового парламенту - ред.). 

«Я подякував панові Малану за глибоку, вдумли- 
ву і абсолютно об'єктивну резолюцію. Останні ви- 
бори - це насправді найбільша загроза українській 
демократії - пересмикування результатів, зловжи- 
вання», - сказав Андрій Шкіль. 

Крім виборчих порушень, резолюція 
Парламентської асамблеї НАТО також закликає 
Україну, Білорусь i Росію негайно звільнити 
«політичних в'язнів». 

Проти такого формулювання у понеділок рішуче 
виступила російська делегація, яка наголошує, що 
долю в'язнів вирішує не виконавча влада, а суди. 

Голова комітету з оборони i безпеки Ради 
Федерації (верхньої палати парламенту Росії) 
Віктор Озеров з цього приводу заявив у Празі: «Як 
сьогодні голова уряду чи президент Росії, викону- 
ючи вимогу резолюції, має випустити «політичних 
в'язнів»? До речі, подайте список, будь-ласка, щоб 
ми знали. Ви самі так штовхаєте нас до диктатури, 
а не до демократії». 

Народний депутат Олег Зарубінський у коментарі 
Радіо Свобода з цього приводу зауважив: «Може, в 
Білорусі є політичні в'язні, я не знаю, кого це сто- 
сувалося. Ніхто не сказав, що в Україні є політичні 
в'язні». 

Зарубінський також розкритикував НАТО за те, 
що там «порушили логіку групування країн», за- 
рахувавши до Східного партнерства Росію, хоча, 
за визначенням Європарламенту, ця категорія 
стосується лише України, Грузії, Вірменії, 
Білорусі, Молдови та Азербайджану. 
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Liberals 
honour 
Holodomor 

victims 


(UkrNews)—Liberal Leader Bob Rae 
made the following statement Nov. 19 
to commemorate National Holodomor 
Awareness Week: 

“This week we commemorate one of the 
darkest chapters in Ukrainian history. The 
Holodomor — literally ‘murder by starvation’ 
— saw Stalin’s Soviet Union methodically 
wipe out a quarter of Ukraine’s rural 
population through an orchestrated famine. 
This tragedy evokes painful emotions for 
Ukrainian Canadians across our country. 

Onbehalfofthe Liberal Party of Canada and 
our Parliamentary Caucus, I encourage all 
Canadians to honour the Holodomor victims 

and stand alongside their descendents, many 
of whom we count as fellow Canadians, our 
friends, and neighbours.” 

Liberal Multiculturalism 
Karygiannis continued: 

“Today Canada continues its role as a 
leader in the promotion of human rights 
and recognises this genocide carried out 
against the Ukrainian people. It was in the 
very breadbasket of Europe that millions of 
Ukrainians lost their lives while Soviets used 
the denial of food as a most horrific weapon. 
Let us pause and reflect on this awful period 
in history and pledge that it never happens 
again.” 


critic Jim 


Ukrainian Canadian 
community 
commemorates 


Remembrance Day 


(UCC National)—On November 11 
Canadians gather together country wide 
with feelings of pride, respect and gratitude 
toward those who have laid down their lives 
in defence of Canada. Soldiers, sailors, 
airmen and women, who have served and 
continue to serve our country, are given 
reverence to uphold the memory of their 
efforts. 

For generations Canadian military 
personnel have dedicated themselves for the 
protection of Canadian fundamental values 
and rights. Today, as every year, Canadians 
pay tribute to the sacrifice these individuals 
have made in order to uphold peace and 
freedom around the world. As Ukrainian 
Canadians we also remember and pay 
homage to the millions of men and women 
who fought and too often perished for the 
freedom of their Ukrainian homeland. 

“We remember and commemorate all the 
Canadians who gave their lives to military 
service, including tens of thousands of 
Ukrainian Canadians who proudly served 
Canada throughout the years. Ukrainian 
Canadians have fought for Canada in all our 
wars since the Boer War of 1898, including 
WWI, WWII, the Korean War and the war 
in Afghanistan,” stated Ukrainian Canadian 
Congress National President Paul Grod. 
“We are proud of the fact that Ukrainian 
Canadians have fulfilled their duty as citizens 
of Canada to serve in our armed forces for 
more than a century. We pay tribute to the 

sacrifices made by generations of Canadians, 
those who perished and those who returned 
wounded from armed conflicts around the 
world for the protection of our fundamental 
values. We thank them for our freedom.” 
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Canada remembers Holodomor victims 


(UkrNews)—Foreign Affairs Minister 
John Baird and Jason Kenney, Minister 
of Citizenship, Immigration and 
Multiculturalism, issued statements on Nov. 
19 commemorating the Holodomor. 

“This week, we stand with people of 
Ukzainian descent across Canada and around 
the world in remembering the Holodomor- 
the catastrophic famine of 1932-33 that 
claimed the lives of millions of Ukrainian 
men, women and children,” stated Baird. 

“The Holodomor was a genocide by 
starvation perpetrated by the ruthless Stalin 
regime to stamp out the Ukraine people’s 
aspirations for a free and independent 
country. 

“Tn communities across Canada this week, 
sombre services will honour the memory 
of those who perished and reaffirm our 
strong commitment to combating the type of 
inhuman evil that has led to the deaths of so 
many. 

“Their suffering and sacrifice compels us 
to recognize that, still today, far too many 
people around the world are denied their 
basic rights, freedoms and dignity. Our 


shared humanity compels us to keep working 
toward what is right and just for all. 

“In 2008, Canada recognized the 
Holodomor as an act of genocide and 
designated the fourth Saturday of November 
as a memorial day dedicated to remembering 
the victims of the Ukrainian famine and 
genocide,” he concluded. 

“This week, Canadians will remember one 
of the greatest tragedies of the last century: 
the deliberate starvation of millions of men, 
women and children in Ukraine between 
1932- 1933,” said Kenney. 

“Those deaths resulted from the murderous 
policies of the Soviet regime under Josef 
Stalin. The famine-genocide in Ukraine 
remains among the worst crimes against 
humanity ever perpetrated. Prime Minister 
Stephen Harper has called the Holodomor 
“one of the great crimes of history.” 

“Tn 2008, Canada’s Parliament 
unanimously passed a bill to recognize the 
Ukrainian Famine as an act of genocide 
and to establish a Ukrainian Famine and 
Genocide Memorial Day. 

“The passage of this Bill expressed 


Speak up for those who are silenced. 
Call the Family Violence Info Line at 310-1818. 


Help is available in more than 170 languages. 
www.familyviolence.alberta.ca 


the fundamental values Canadians hold 
dear: freedom, democracy, human rights 
and the rule of law. It also honours the 
millions of Canadians of Ukrainian 
descent who have played an important 
role in building our society, while taking 
great pride in both their traditional 
heritage and their adopted home. 

“Our country is committed to 
honouring the Holodomor victims and 
to promoting international recognition. 
Every year, Parliamentarians join with 
the Ukrainian-Canadian community 
to commemorate the Holodomor on 
Parliament Hill. Moreover, Canadians 
take part in Holodomor memorial 
gatherings held across the country. 

“As Minister of Citizenship, Immigration 
and Multiculturalism, I stand with the 
Ukrainian community and with all Canadians 
in commemorating the Ukrainian Famine 
and Genocide of 1932-33. 

“In remembering the victims of the 
Holodomor, we remind Canadians that we 
share a responsibility to ensure that such 
atrocities never happen again.” 


Мово Government 


UKRAINIAN WOMEN'S 


Естафета творчих задумів 1 дій 


Ярина Завадська. 

Одного осіннього похмурого 
дня, коли від туги і зневіри “3a- 
стряло серце мов осколок в гру- 
дях"... в моєму помешканні в 
Торонто пролунав телефонний 
дзвінок. Я байдуже підняла слу- 
хавку і раптом - такий знайомий 
дзвінкий голос: Ярино, це з ВЕд- 
монтону. Впізнаєш, памятаєш? В 
нас наближається ювілей театру- 
студії Джерело. Ми тебе запрошу- 
ємо, ми тебе чекаємо! Приїзжай!. 
Цей бадьорий голос, ця пам'ять... 
ніби живою водою окропили мою 
душу, моє серце... 

Чи я пам'ятаю?! 

О, дорога Олю! Я ніколи не за- 
буду, як примучену i розгублену 
закинула доля мене до Едмонто- 
ну. Першими, хто привітав мене 
серед снігів далекого 1992, були 
членкині ОУК - Оля Цибульська 
i Слава Йопик. 

Зустрілися ми в домі вірного 
унівця, гостинного господаря Сте- 
пана Коровця. В діда Степана, як 
всі ніжно його називали, не один 
десяток новоприбулих, мали не 
тільки дах і хліб насущний, але 
й теплий батьківський притулок. 
Зустріч - знайомство була така 
тепла, щира 1 радісна, ніби ми 
давно-давно зналися, але довго не 
бачились. | ось, нарешті, знайшли- 
ся, така, я б сказала, сестринська, 
як і мають зустрічатися УКРАЇН- 
КИ, І нема різниці, що я росла і 
вчилася у Львові, а Оля і Слава, 
як тепер кажуть, з Польщі, де саме 
вивозили і розпорошували україн- 
ські патріотичні родини з метою 
асиміляції. В перші хвилини зу- 
стрічі, коли вщухли сміх і обійми, 
Оля раптом зміряла мене дуже 
серйозним поглядом і запитала: 
«Що вмієш робити?» Я не відра- 
зу зрозуміла, що вона має на ува- 
зі - чи вареники ліпити, чи якусь 
іншу роботу?.., і дуже серйозно і 
стривожено, але як завжди щиро, 
відповіла: «Здається, нічого не 
вмію...але я 20 років працювала в 
професійному, в одному з кращих 
в Україні державному академіч- 
ному драматичному театрі імені 
Марії Заньковецької». Оля знову: 
«Що ти там робила?» Я: «Та як, 
що? я працювала акторкою і не 


тільки в театрі, а ще й на радіо, 


телебаченні... Та ще грала ролі 
в художніх фільмах, кіностудіях 
Києва, Одеси, Мінська... Та ще, 
як членкиня РУХу і товариства 
«Просвіта»...». Боже! Що тут зно- 
ву зчинилося! Оля і Слава кинули- 
ся мене знову обіймати, обійшли 
аж два рази навколо..., і раптом: 
- «То ти справжня артистка! Пер- 
ший раз бачу справжню профе- 
сійну артистку та так зблизька!». 
І тут Оля сказала: «Це чудово, бо 
саме така як ти нам потрібна! Чи 
ти хотіла б вступити в організацію 
ОУК, і щось навчити дітей?». Я 
загорілася від тої пропозиції і вже 
на 2-й день перебування в Едмон- 


тоні прийшла в УНО з ідеєю 


створення  театру-студії,  маю- 
чі досвід такої роботи у Львові в 
Просвіті. Запропонувавши назву 
театру-студії Джерело, я поча- 
ла розробляти програму занять 1 
навіть статуту. А чому Джерело? 
Тому, що переносно це те, що дає 
початок чому-небудь, основу... 
Назва всім припала до вподоби, 
влучна, особливо для дитяьої сту- 
дії - сплав чистоти, здінбностей 
і таланту дитини з житєвим до- 
свідом, і знань вчителя. Оскільки 
наближалися Різдвяні свята я на- 
писала сценарій Вертепу 1 присту- 
пила до занять. Всі - діти, батьки, 
які за моїми ескізами шили костю- 
ми, запряглись в роботу з великим 
завзяттям 1 інтузіазмом. 

Різдво Христове - надзвичай- 
но тепле i родинне свято. Свя- 
то народження нового життя, 
оновлення душі людської. Святе 
Різдво нас зблизило, згуртувало 
і подружило так, що в творчо- 
му натхненні ми підготували зі 
студійцями ще багато різних про- 
грам. Зокрема: "Цитаделя духа? 
O. Ольжича, де був гостем у Hac 
син поета, дві Шевченківські про- 
грами, свята мами, свято Велико- 
дня, вечір пам'яті Митрополита 
Андрея Шептицького та інші. 

Які незабутні і світлі спогади 
лишилися в мене, а я сподіваю- 
ся і в студійців за цей час. Грали 
ми наш "Вертеп" у всіх старе- 
чих, домах сеньйорів, в церквах 
і просто в українських хатах, де 
сходилася вся родина. Всюди нас 
радо і тепло приймали, часто 
зі слізьми на очах, кажучи, що 
пам'ятають це дійство ще з ди- 
тинства в Україні. 

Сьогодні я хочу подякувати 
членкиням жіночій організації 
їм. Ольги Басараб при УНО в 
Едмонтоні, а особливо О. Ци- 
бульській, яка запалила в мені 
цю іскру натхнення на створення 
цієї студії, 1, виглядає, що не да- 
ремно, бо минуло вже 20 років, 
а. Джерело наше живе, і головне, 
клекоче- ДІЄ! 

Як це важливо, що членкині 
організації розумійть, яку велику 
роль відіграє виховувати підрос- 
таючу нашу зміну в національно- 
патріотичному дусі. 
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Джерело» єднає дитячі серця 


Оля Миц 

Дитячий театральний  гур- 
ток "Джерело, ” що існує при 
Організації Українок  Кана- 


ди імені Ольги Басараб, що в 
Едмонтоні, вже цілих 20 років по- 
лонить глядачів своєю театраль- 
ною грою та цікавим змістом 
своїх репертуарів. Цікавою i 
насиченою є історія дитячого 
театрального гуртка "Джерела." 
Иого репертуар базується на 
відомих народних казках, весе- 
лих 1 повчальних ситуаціях. І як 
приємно чути рідне українське 
слово з уст дітей, спеціально ж у 
«чужій» країні. І тому так гаряче 
аплодують глюдачі цим малень- 
ким акторам віком від 5 до 12 
років. «Яке прекрасне дійство!», 
« а наймолодші діточки так гар- 
но говорили 1 грали» - емоційно 
обговорюють глядачі маленьких 
акторів, виходячи 13 залу. 

Мені, Олі Mun, як колишньому 
керівнику гуртка, напротязі 10 
років було надзвичайно приємно 
працювати з маленькими і стар- 
шими акторами гуртка. Багато 
п'єс, казок, концертів, вистав 
та виступів було представлено 
юними акторами та нас всіх на- 
дихала одна мета -- виступати 
на "великій сцені? та проявля- 
ти свої таланти рідною мовою. 
Діткам подобається виступати та 
перетворюватися у різних казко- 
вих героїв. Вони із задоволенням 


показують все, на що здатні i 
дуже гордяться своїми виступа- 
ми. А як допомагають "акторам" 
буйні глядацькі оплески та вигу- 
ки "Молодці!" Адже came тоді, 
вони насправді відчувають себе 
справжнісінькими акторами 1 як 
приємно бачити на їх лицях щирі 
дитячі посмішки. 

Не лякали діточок i люті 
Едмонтонські морози. Вони із 
величезним задоволенням  хо- 
дили від хати до хати, прослав- 
ляючи народженого Ісусика та 
щиро колядували, примножую- 
чи радість чудового релігійного 
свята Різдва. Це було великою 
потіхою для всіх. Раділи "Дже- 
релу? у кожній хаті, виглядаючи 
діточок із нетерпінням, а за спів 
і добрі побажання, нагороджу- 


вали їх чимось смачненьким 
та грошовою пожертвою. Діти 
"Джерела"? i до тепер згадують 
ці веселі колядування і як серця 
всіх єднала весела коляда. 

Так важко знайти баланс між 
навчанням,  хокеєм, танцями, 
Рідної Школою та дитячим теа- 
тральним гуртком. І так хочеть- 
ся, щоб наші діточки не втратили 
своєї рідної, української мови 
у «чужій» країні. З різних при- 
чин відвідують "Джерело? діти. 
Адже саме тут у театральному 
гуртку дитина може навчатися 
бути більш розкутою і невиму- 
шеною, розвивати координацію 
рухів, отримати чудовий досвід 
роботи в колективі, тренувати 
пам'ять, розвивати українську 
мову, навчатися 0 українських 
традицій та пізнавати українську 
культуру. І так хочеться, щоб 
наші діточки зберегли і не втра- 
тили своєї рідної мови та найдо- 
рожчих скарбів української куль- 
тури та творчості своїх предків. 

Отож, з ювілеєм тебе, "Джере- 
ло" та Многая Літа! Бажаю вам 
i надалі творчої наснаги 1 нехай 
у вашому гуртку панує атмос- 
фера, де впевнено почувають 
себе діточки, а на мистецько- 


драматичному небосхилі не 
перестають  спалахувати | юні 
зірочки-актори, прославляючи 


свою рідну мову, культуру, свої 
звичаї та традиції. 


Алла Семенко: Художній керівник 2004-2012 


Так непомітно промайнув час... 
Здається моя родина тільки при- 
їхала до Канади, а вже минуло 
12 років , 1 8 років як я працюю 
з діточками в драматичній студії 
"Джерело". Ніколи не думала, 
що мені доведеться виконува- 
ти роль художнього керівника. 
Сценічний досвіт мій невеликий 
- тільки шкільні виступи, але 
театр мене захоплював завжди і 
як тільки була можливість щось 
зорганізувати в школі чи в уні- 
верситеті, я завжди завзято бра- 
лась до роботи. 

Моя меньша доня почала за- 
йматись драмою коли їй було 
лише 5. Артистичним керівни- 
ком тоді була Оля Миць. Як пра- 
вило, я допомагала з підготов- 
кою до концертів. Робила деко- 
рації та шила костюми. Ми були 
задоволені, що наша доня може 
вчитись тут українській мові. 
Приємно було познайомитись з 
батьками, які також любили те- 
атр та вболівали за збереження 
мови. 

Ніколи не забуду її перший ви- 
ступ на святі Миколая. Софійка 
тоді грала дві ролі, перша була 
"Зайчиком", друга - "Сніжин- 
кою". Перше виступали зайчики 
, а потім треба було швидко змі- 
нити костюм на сніжинку. Кос- 


тюм змінила , а чорний носик 1 
вуса забула зняти... I кружляла 
по сцені малесенька, щаслива 
«Сніжинонька? з вусами і на- 


мальованим носиком,  крадьки 
махала батькам ручкою, то при- 
сідала, то крутилась, так що сні- 
жинкова накидка то підлітала, то 
падала. Милувалась, 1 радісно 
здіймала і опускала накидку, під 
якою мала б бути біла сорочка, 
але її не було... тільки животик 
раз у раз "виглядав"... Цю сцен- 
ку до сліз радісно згадували всі 
присутні на виставі! 

І можливо ці спогади, та дитя- 
ча безпосередність, щира радсть 


від участі у виставі, радість від 
спілкування з дітьми, спонукали 
мене взятись за працю в драма- 
тичній студії. Мені хочеться, 
щоб діти довше залишалися ді- 


- тьми, щоб вони могли не тільки 


читати казки а й бути її творця- 
ми, бо кожна казка це є диво, 
очікування його, це унікальний, 
неповторний світ, якого нам так 
не вистачає у житті. Кожна каз- 
ка нас вчить бути щирими, несе 
мудрість віків, любов і добро. 
І чим довше ми залишаємось 
з казкою, тим більше вчимося 
i наповнюємося любов'ю і до- 
бром. 

Нагадаю Шевченкові слова: 

Раз добром нагріте серце, вік 
не прохолоне! 

Озираючись назад бачу стільки 
приємних спогадів. 

Бачу як творчо зросли наші ак- 
тори. 

Скільки 
засвітилося! 

Сподіваюсь вони і надалі бу- 
дуть тішити нас своїми висту- 
пами. Можливо не всі стануть 
професійними акторами, але 
творчими особистостями  ста- 
нуть всі без вийнтяку! 

Вдячна всім дітям та батькам за 
віддану і творчу працю! 

З любов'ю п. Алла 


гарних зірочок 
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‘Increased pain’ reported 
for Tymoshenko 


(Ukrainian Journal)—Jailed Ukrainian opposition 
leader Yulia Tymoshenko is in “increased pain’ fol- 
lowing her two-week hunger strike, but is too weak to 
receive full-scale treatment, her doctor said Nov. 16. 

The jailed former prime minister, however, pledged 
to continue her protest against alleged fraud in polls 
won by the party of arch rival President Viktor 
Yanukovych, AFP reported. 

In a statement read out to journalists by her daugh- 
ter, Yevgenia Tymoshenko, the opposition leader said 
that she would “continue fighting the corrupt regime 
of Yanukovych in every other way. 

«І see that I have reached the goal for which I started 
the hunger strike,” her statement said. “Nobody can 
consider this Verkhovna Rada (parliament) legitimate 
and democratically-elected anymore,” she said. 

Tymoshenko, serving a seven-year sentence for 
abuse of power while in office, is currently facing a 
second trial on new charges of embezzlement and tax 
evasion, but the hearings have been repeatedly de- 
layed due to her health condition, with the new date 
set for November 23. 

Tymoshenko, who took her first sips of fruit juice 
late Nov. 15, appeared “rather depressed” to doctors 
visiting her from Germany, who said her medical con- 
dition was aggravated by her protest. 

“The hunger strike process brought a rather negative 
effect on her pain symptoms, and the pain has now 
increased considerably,” said doctor Lutz Harms, who 
is in Kharkiv to treat Tymoshenko. 


“Currently she is beginning rehabilitation proced- 
ures, but the scope of these procedures will be very 
limited, because she is very weak... and her body will 
not be responding to drugs very well,” he told jour- 
nalists outside the clinic in Kharkiv, where the 2004 
Orange Revolution leader is being treated. 

Tymoshenko has been since this summer in the 
hospital, where she was moved from her prison cell 
following complaints of back pain. She continues to 
serve out her controversial seven-year sentence. 

Observers from the Organization for Security and 
Cooperation in Europe cited Tymoshenko’s detention 
as one of the reasons why “democratic progress ap- 
pears to have reversed” in Ukraine’s October 28 par- 
liamentary elections. 

Tymoshenko has branded her prosecution a polit- 
ical vendetta on the part of her rival President Viktor 
Yanukovyych. 

She decided to stop her hunger strike after consult- 
ing with German doctors, and Harms said Friday that 
her rehabilitation will take about two weeks. 

Her conviction in October last year sharply worsened 
Ukraine’s ties with the West and exposed: President 
Yanukovych to accusations he was persecuting polit- 
ical opponents. 

Tymoshenko insists she is a champion of Ukraine’s 
integration with the European Union but critics have 
accused her of ruthless pragmatism, changing her be- 
liefs with the political winds. 


The fight for the Ukrainian language 


Cont. from Р. 1 


official figures should be taken with a grain of salt. 
Among others, the state statistical service claims 90 
percent of kindergartens and higher educational insti- 
tutes teach in Ukrainian, but this is only nominally 


ies of foreign occupation and decades of Soviet propa- 
ganda, but multiple surveys have found that many 
who consider Ukrainian their native tongue do not 
use it in everyday life. Looking beyond education and 
everyday use, the situation gets even grimmer. Only 
43.8 percent of books published in the country are in 


true and actual implementation depends on the will of Ukrainian, while 87 percent of books sold are in Rus- 


local administrators, the report noted. 

“(For) the first time in over 20 years of the coun- 
try’s independence the number of students who study 
in Ukrainian decreased,” said Taras Shamajda, project 
manager at Prostir Svobody. His organization found 
that the number of students studying in Ukrainian at 
schools fell to 81.9 percent in 2012, from 82.2 percent 
in 2011 — the first time this indicator has fallen. 

Shamajda argued that the growing use of Ukrain- 
ian in different social spheres is outweighed by the 
decrease in the education sector. “Conducting such a 
language policy in education means the state strategy 
of de-Ukrainization is farsighted and fundamental,” 
he said, adding that such a policy would ensure Rus- 
sian dominance in the decades to come. 

According to Ukraine’s last population census, held 
in 2001, 67.5 percent listed Ukrainian as their native 
language even though 78 percent claimed to be eth- 
nically Ukrainian. That may seem high given centur- 


sian. This reflects the situation in the country’s media, 
with Ukrainian-language periodicals, apart from daily 
papers, do not even reach the 40 percent threshold. 

On air, Ukrainian language and bilingual (Ukrainian 
and Russian) TV programs each accounted for around 
28 percent of airtime, while Russian dominated some 
44 percent of the time. In turn, Ukrainian-language and 
bilingual radio programs, as well as Ukrainian songs, 
accounted for a third of programming altogether, with 
close to 40 percent being in Russian and the rest in 
other languages. 

One of the problems is the perceived status of 
Ukrainian, which is not prevalent in business spheres 
and is associated with losing opposition political par- 
ties. “Unfortunately for most people, Ukrainian is not 
a language used in business, it is rather a language of 
people who could never hold (power) once they get 
it. People subconsciously perceive Ukrainian as a Іап- 
guage of political losers,” Pokalchuk said. 


Ukrainian population grows for 
first time in 19 years 


(Kyiv Post)—Ukraine’s current population was 
45,559,235 people as of October 1, 2012, while the 
permanent population was 45,378,880 people, which 
was 177 people more than on September 1, 2012, the 
State Statistics Service has said in a statement posted 
on its official Web site. 

Thus, an increase in Ukraine’s population was 
reported for the first time in 19 years. Since 1993, 
reaching the highest mark in history of 52.2 million 
people (current population) and 51.7 million people 
(permanent population), it shrank every month. 

At the same time, the country still recorded a 
negative natural increase — the number of deaths 
exceeded the number of births by 4,060 in September 
2012. However, the migration growth of 4,237 people 
exceeded the natural increase for the first time. This 
was favored by the ongoing decline in the natural 
population decrease, and the traditional September 
surge in immigration growth, which is linked to the 
beginning of the academic year in Ukraine’s higher 
educational institutions. 

In addition, in September, significant population 


growth was reported in the regions with a high 
concentration of universities, due to internal migration. 
In particular, according to the State Statistics Service, 
the population significantly grew in September in the 
city of Kyiv (by 8,188 people) and Kharkiv region 
(by 6,454 people). The population also increased in 
Odesa, Lviv, Chernivtsi, Rivne, Zakarpattia regions 
and the city of Sevastopol, but a positive natural 
increase was reported in these regions. A decrease in 
population was recorded in all other regions, most of 
all in Donetsk region (by 3,300 people) and Luhansk 
region (by 2,400 people). 

Despite the ongoing natural decline in the population 
of Ukraine, a natural increase was reported in 
September 2012 as the excess of births over deaths 
was recorded in 11 out of 27 regions in Ukraine: the 
Autonomous Republic of Crimea (250), Volyn region 
(199), Zakarpattia region (707), Ilvano-Frankivsk 
region (362), Lviv region (271), Odesa region (129), 
Rivne region (536), Ternopil region (16), Chernivtsi 
region (146), as well as in the cities of Kyiv (790) and 
Sevastopol (49). 


5 
Biden voices concern over elections 


(RFE/RL)—U.S. Vice President Joe Biden has expressed U.S. 
concern over Ukraine’s recent elections to Ukrainian President Viktor 
Yanukovych. 

Ukraine’s opposition and the West say the October 28 parliamentary 
poll — won by Yanukovych’s party — was marred by irregularities. 

Biden expressed Washington’s interest in “enhancing its relationship” 
with Kyiv, according to the White House. 

But Biden “voiced concerns over Ukraine’s recent parliamentary 
elections and asked President Yanukovych to ensure the process is 
completed in a fair and transparent manner,” according to a White House 
statement. 

Biden also urged Ukraine to live up to its democratic commitments and 
end selective prosecutions. 

One of Yanukovych’s rival, Yulia Tymoshenko, whom he beat in 2010 
presidential elections, is serving a seven-year sentence for abuse of office 
in a case her supporters and the West suspect was politically motivated. 
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Holodomor’s repercussions 
reveberate in today’s Ukraine 


With each year awareness of the genocidal Holodomor of 1932 to 
1933, which took millions of Ukrainian lives through forced starvation, 
is growing in the West — particularly in Canada, The history of the 
Holodomor is now taught in several provinces. Memorial days are 
commemorated. Political leaders now issue statements condemning this 
monstrous atrocity on a regular basis. 

In Ukraine, however, there is a different story. While the government 
officially recognizes that this tragedy did in fact occur, it attempts to 
minimize it. Bowing to Russian wishes, President Viktor Yanukovych 
refuses to recognize this as an act of genocide against the Ukrainian 
people, instead terming it as an unfortunate side effect of Stalin’s 
collectivization process — one which took place all around the Soviet 
Union. This, of course ignores the fact that Ukraine’s borders with 
Russia were closed so that starving Ukrainian peasants could not travel 
to Russia to get food where it was plentiful. Education Minister Dmitri 
Tabachnyk wants to eliminate Holodomor from the course of studies in 
Ukrainian schools. 

It is no surprise that the current regime wants to minimize the scope 
and horror of the Holodomor. They owe their very existence to the 
Holodomor and the russification of eastern and southern Ukraine that 
occurred as a direct result. 

Residents of eastern and southern Ukraine were not always the heavily 
tussified supporters of the Party of Regions or the Communists that they 
are today. In 1918 they overwhelmingly supported pro-Ukrainian parties 
in the vote for the ”All-Russian Constituent Assembly”, which never met 
as it was aborted by the Bolshevik revolution. During the 1920s they 
were in the forefront of the Ukrainization movement. Throughout the 
20’s they remained a constant threat to the existence Russian Communist 
regime in Ukraine, which is precisely why Stalin and his cohorts decide 
to eliminate the Ukrainian people and destroy their spirit. 

That’s why the Holodomor was combined with a concerted attack on 
the Ukrainian intelligentsia and clergy. That’s why it was aimed directly 
at the Ukrainian-speaking peasant who formed the backbone of the 
Ukrainian national identity. 

While countless millions of Ukrainians died a slow and agonizing 
death from starvation, Stalin repopulated the regions with millions of 
ethnic Russians, while at the same time deporting more millions of ethnic 
Ukrainians to Siberia. 

(A brief explanation of what we mean by the term “countless millions”. 
Recently there have been many attempts to place an actual number as 
to the victims of the Holodomor through “demographic studies”. We 
maintain it is impossible to place an accurate figure for the number of 
victims because no accurate statistics exist. The demographic studies 
which attempt to place such a number are based upon the 1939 census 
which was deliberately falsified because the 1936 census showed such 
a huge drop in the population of Ukraine that Stalin ordered all the data 
to be destroyed and the census takers imprisoned. Thus, as no one was 
counting the bodies, the term “countless” is applicable.) 

But to return to the effects of genocide by starvation, depopulation 
by deportation and the heavy influx of ethnic Russians into the region, 
combined with the psychic trauma endured by survivors of the genocide, 
who realized that preserving their Ukrainian identity was a threat to their 
very existence — this is what led to the heavy russification of the region 
that is present today. 

While today, we commemorate and remember a genocide that happened 
80 years ago, let us also remember that its ramifications have extended to 
Ukraine today. 

Stalin’s determination to destroy the Ukrainian spirit in 1932 is why we 
have a Russian puppet and dictatorial regime in power in 2012. 


Canada 
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From research to 
international acceptance 


Personalizing thestories ofthe Holodomor 


By Christine Turkewych 

Professor Alexander Motyl (Professor of Political 
Science, Rutgers University), delivered the Toronto 
Annual Ukrainian Famine Lecture: “The Holodomor 
and History: Bringing the Ukrainians Back In”, 
on November 8 at the University of Toronto. 
Motyl’s delivery was dependably concise, elegant 
and understandable. Surprisingly, his content was 
minimally academic, i.e. references were not flagrantly 
cited. One can assume that he chose this approach 
because the publication, “The Holodomor Reader: A 
Sourcebook on the Famine of 1932-1933 in Ukraine“ 
compiled and co-edited by Motyl and Bohdan Klid, 
published by CIUS Press, was available for purchase 
that night and all pertinent research was available to 
be read. 

Motyl’s lecture, for some audience members, was 
experienced, as a “homily” because it had philosophical 
undertones. For this audience member, Professor 
Motyl made three salient points which may have 
emerged from his editing experiences during for the 
recently published volume. Firstly, Motyl confidently 
used the term “genocide” to refer to the Holodomor 
in Ukraine 1932-1933, indicating that he had accepted 
the documentation and its analysis by those in the West 
as proof enough for its place in history. Secondly, he 
extrapolated that this genocide was a human tragedy, 
along with other genocides such as those in Rwanda, 
Europe, and Cambodia. As such, with the magnitude 
of its horrific ramifications, it should be embraced 
rightfully as an international tragedy and an affront 
to human rights by academics, political leaders and 
everyone else, Ukrainian or non Ukrainian. For Motyl, 
there is no further need to debate the question , “Was 
Holodomor a genocide or not?” 

Thirdly, Alexander Motyl urged that the emergent 
need now is to personalize this data and research. 
Quantitative data and political recognition of this 
genocide is definitely necessary to evoke a substantial 
response in the international community which has 
been respectably achieved in the west. Personalization 
through narrative and memoir were suggested 
whereby the victims of this tragedy and its injustices 
will not be dismissed nor easily forgotten. To engage 
and inform large numbers of people all around the 
world, narratives are a powerful instrument. Professor 
Motyl has published six non-fiction books and has 
also ventured into historical fiction narratives. His 
sharp wit engages diverse readers on many topics. 

Motyl referred to the Holocaust museum in 
Washington as an example wherein victims are 
personalized by name with anecdotal accounts of their 
lives and the displays of their personal belongings. 
The Holocaust was not an extermination of faceless 
and soulless numbers. Similarly, the victims of 
Holodomor were human beings with meaningful lives 
that were cut short. Their dignity can best be preserved 
by personalizing their stories family by family, village 
by village, livelihood by livelihood. 

Memoirs emerge as an appropriate method by 
which to capture this personal perspective. Very 
few survivors of that era are still alive and able to 
remember, but their experiences must be recorded, 
wherever possible. Motyl’s popularized message 
enables a strategy for the Ukrainian community: 
focus on recording the victim’s personal stories to 
humanize that international event as a way to ensure 
engagement of audiences everywhere, as well as a 
way of identifying its particularity to Ukrainians. 


Who can forget Anne in The Diary of Anne Frank? 
Who can forget Sophie in William Styron’s Sophie’s 
Choice? Who can forget Miriam in Marsha Skrypuch’s 
Armenian genocide novel, Nobody’s Child? 

Alexander Motyl is a published author of six books 
of nonfiction, numerous academic articles and four 
fictional narratives, the latest two being My Orchidea 
and The Jew who was Ukrainian (the other two are: 
Whiskey Priest and Who killed Andrei Warhol?) 
which demonstrate his understanding of the power of 
narrative in reaching wider audiences. Motyl’s message 
and convictions are shared by writers everywhere. 
Personalizing history through individual narratives, 
fictional or nonfictional, does ignite empathy and 
cements memory. When narratives are well written, 
when they receive literary awards and make the best 
seller lists, they become successful products for the 
ever powerful film industry and theatrical stage. Many 
of us can recall movies such as Leon Uris’ Exodus and 
the powerful rendition of the Cambodian inhumanities 
in the movie The Killing Fields where the far reaching 
effects of genocides were vividly dramatized. 

From 2006 to 2012, the Kobzar Writers Scholarships 
have been awarded seven times by the Shevchenko 
Foundation through the Kobzar Literary Arts Program. 
The Kobzar Writer’s Scholarship, by providing the 
recipient with an opportunity to participate in the 
summer Humber School of Writers, aims to assist a 
novice Canadian writer in honing his/her writing skills 
and connects him/her with publishers when the writer 
is committed to developing a Ukrainian Canadian 
theme. Among the seven recipients, three narratives 
concern the Holodomor, each with its own unique 
perspective of that genocide. 

All too often, personalizing is interpreted as writing 
a memoir. When novice writers embark on producing 
memoirs of family history, they need an awareness 
of the nature of memoir writing. Anecdotal accounts 
are authentic and personal because you lived through 
it or your family member did. Memory is fragile 
and may provide painful revelations to you and 
your family. Be prepared to be uncomfortable when 
seeking the truth. “Writing memoir is like preparing 
yourself to go to confession,” says Michael McCourt, 
author of Angela’s Ashes. “You have to examine your 
conscience.” Janice Kulyk Keefer had noted publicly 
that after publishing Honey and Ashes: A Story of 
Family, her own mother could not speak about it with 
her for almost a year. 

Memoirs reveal personal and family truths, and 
should reflect the author’s own insight into those 
events. To be powerful, a memoir does not merely 
chronicle events. It enables the author to self reflect 
and to provide insights that can be useful to other 
readers whose life stories are similar but as yet 
unprobed. Importantly, many memoirs will benefit 
from the editing skills of a publishing house. Self- 
published memoirs are all too frequently simple and 
repetitive diaries, absent of engaging craftsmanship. 

The genocide of Holodomor provides material for 

great creativity and scope for professional writers as 
well as hobbyists. With a common purpose, academic 
research can merge with narrative and the two can 
become codependent as writers immortalize the 
victims of Holodomor — never to be forgotten. 
Dr. Christine Turkewych is Director of Literary Arts at 
the Canadian Foundation for Taras Shevchenko. For 
submission guidelines and scholarship applications 
view www.kobzarliteraryaward.com. 


City of Edmonton presented 
UCWLC museum with certificate 


Dear Sir, 

In your article “UCWLC Museum celebrates 60 
years”, Ukrainian News, Oct. 11 — 24, 2012, under 
the first upper picture, the note states: “MC Helen 
Sirman (left) presents Curator Nadia Супсаг with а 
certificate honouring her for her years of service. The 
note should read: MC Helen Sirman (left) presenting 
Curator Nadia Супсаг with a certificate from the City 


Letter to the Editor 


of Edmonton, congratulating the Museum on its 60" 

Anniversary. Please make this correction in your 
paper. Thank you. 

Sincerely, 

Nadia Супсаг 
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(UkrNews)--The Temerty Fam- 
ily Foundation has generously 
provided a gift to the University 
of Alberta, of $1,062,000 in order 
to enable the Canadian Institute of 
Ukrainian Studies to establish the 
Holodomor Research and Educa- 
tion Consortium to study, publish, 
and disseminate information about 
the Ноїодотог. 

The announcement was made 
by CIUS Director Dr. Volodymyr 
Kravchenko following the address 
of guest speaker James Temerty, 
head of the foundation, at the ban- 
quet celebrating the 80" anniversa- 
ry of the Ukrainian National Fed- 
eration in Edmonton, Nov. 10. 

Details about the centre will fol- 
low in a subsequent issue. 

In his address Temerty congratu- 
lated the UNF for having built “a 
remarkable record of accomplish- 
ments over the eight decades of your 
existence” and addressed the ques- 
tion of “Challenging the future”. 

Regarding the sustainability of 
the organization and the reason 
for this, he focused on two prime 
aspects — namely the family and 
personal, then the family and com- 
munity. 

“Living in Canada as Ukrainian 
Canadians, we are enjoying the 
best of both worlds. We can be ful- 
ly Canadian and yet have the added 
colour, taste, music and culture and 
camaraderie of Ukrainians. So we 
are Canadians plus plus.... Be- 
sides, what kind of a life is it that’s 
not rooted in faith/family/culture/ 
traditions and community. 

“But mind you we need to ad- 
just to the changing reality and 
accommodate the fourth wave but 
not lose the assimilating children 
of previous waves — for goodness 
sake let’s make our church servic- 
es bilingual, and in one church in 
Montreal they are sometimes trilin- 
gual,” he stated. 

On the political side, Ukrainian 
Canadians have built up a strong 
relationship with governments in 
Canada that has resulted in Canada 
becoming the first country or first 
western country to respond to a 
number of community issues in- 
cluding recognition of Ukraine’s 

independence, recognition of the 
Holodomor as genocide and rec- 
ognition of Metropolitan Andrey 
Sheptytsky’s heroics acts in saving 
Jews during World War II. 

“Why is this? Because you matter 
and because you care. If you stop car- 
ing Ottawa will stop caring,” he said. 

Temerty also addressed four spe- 
cific questions regarding the chal- 


Cheremosh perform at the banquet. 


Temerty donates over $1 million 
for Holodomor 
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CIUS Director Volodymyr Kravchenko (left) with James Temerty. 
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centre at CIUS 


lenges facing the Ukrainian com- 
munity namely: 

eHow Ukrainian Canadian com- 
munity organizations might be 
leveraged with similar ones in the 
broader community; 

» How we might fundraise more 
effectively; 

» What changes may be required 
in our modus operandi to attract 
volunteers; and 

eHow опе could pursue construc- 
tive and mutually beneficial rela- 
tionships with NGOs in Ukraine. 

On the first point he said the idea 
is to get out there and volunteer in 
the broader community, citing the 
example of the Toronto’s coopera- 
tion with the Royal Ontario Mu- 
seum on the Scythian exhibit. This 
should then be followed up to find 
connections with the Ukrainian 
community so that both benefit. 

On fundraising he emphasized 
the need start with a powerful 
Board, “one that is capable, com- 
mitted and connected”, and the 
need to develop an entrepreneurial 
culture “so as to create more ca- 
pable members of our community. 
And then we need to hold on them. 
This in turn will help us fund bold 
new ideas and staff them in the 
fashion that ensures their sustain- 
ability.” 

Regarding volunteers, Temerty 
said if you build a big idea, they 
will come. 

“But that needs professional 
staffing which takes me back to the 
point about building capable mem- 
bers of our community. Too often 
today our community leaders are 
chief, chef, cook and bottle washer. 
That is just too draining and too 


much to be asking from volunteer 
leadership. To build and sustain a 
big idea you need paid professional 
staffing which brings us back to 
fundraising,” he added. 

On the fourth point he stressed 
the need to develop connections 
with business in Ukraine such as 
the software industry which is 
among the top three in the world 
and team up with NGOs building 
civil society by helping promote 
awards in areas that relate to that. 

Temerty also touched upon the 
Ukrainian Jewish Encounter, a 
project he initiated to improve re- 
lations between the Ukrainian and 
Jewish communities by focusing 
on their common roots and ad- 
dressing historical issues. 

Representing the Government of 
Alberta, Edmonton-Decore MLA 
Janice Sarich commended the UNF 
and its member organization “for 
their steadfast support, to strength- 
en, advance and preserve the rich 
historical contributions of Ukrai- 
nian settlement, and people in our 
provinces, so that it remains recog- 
nized, valued and cherished across 
generations.” 

“You know, history will remem- 
ber and future generations will 
come to understand that the most 
valued resource is the relentless 
energy, commitment, and dedica- 
tion of our people across our great 
country,” she added. 

The banquet also featured enter- 
tainment from Edmonton groups 
who were initiated by the UNF 
of Canada, including the Ukrai- 
nian Shumka Dancers, Cheremosh 
Ukrainian Dance Company, and 
Ukrainian Dnipro Choir 


New UNF President 
focuses on youth, 
emerging diasporas 


(UkrNews)—Youth and emer- 
ging Ukrainian diasporas in Eur- 
ope are the focus of attention for 
the new President of the Ukrainian 
National Federation. 

Speaking to delegates to the 37" 
National Convention in Edmon- 
ton through a pre-recorded video 
presentation, Nov. 10, Thor Ваг- 
dyn, who was unable to attend 
personally dues to a recent bout 
of pneumonia from which he re- 
covered, said he would like to see 
the Canada Ukraine Parliamentary 
Program expanded to make it more 
inclusive for Canadians. 

CUPP, which was founded by 
Bardyn, is a program under which 
students from Ukraine come to 
Canada to serve as parliamentary 
interns in order to learn the work- 
ings of Canada’s parliamentary 
democracy. 

Bardyn also noted the emergence 
of strong Ukrainian diaspora com- 
munities in countries such as Por- 
tugal, Italy, Ireland and Greece. 

The questions is where will they 
be 40 to 50 years from now — will 
they assimilate, or will they main- 
tain ties with both the mother coun- 
try and established diasporas, he 
queried. 

“Our organization can be that 
organization which can help those 
diasporas to hold together in those 
countries the same way we as our 
community in Canada the United 
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Thor Bardyn 


States and Australia held together 
more than 50 years ago,” he said. 

Other members of the new exec- 
utive are: Taras Pidzamecky, Im- 
mediate Past President; Robert 
(Bohdan) Diakow, Vice President; 
George (Yuriy) Yopyk, Vice 
President West; John Znaczko, 
Vice President Business Develop- 
ment; Slawko Borys, Secretary; 
Roman Litwinchuk, Treasurer; 
Olya Sheweli, Ukrainian Women’s 
Organization President; Stephan 
Pylypiak, Ukrainian War Veterans 
Association President; Marianna 
Sech, Ukrainian National Youth 
Federation President. 


UNE holds national 
convention in Edmonton 


Cont. from Р. 1 


Taras Pidzamecky, Past President 
of the UNF of Canada engaged 
the convention delegates in dia- 
logue on the topics of “Ideas about 
Ukrainian Culture, Canada vs. Bra- 
zil” and “Relations With Ukraine”, 
respectively. 

Further perspective was gained 
on the issue of Ukrainian Canadian 
— Ukrainian relations with a lunch- 
eon talk by former Ambassador 
of Canada to Ukraine Derek Fra- 
ser who shared his perspectives on 
how Ukrainian Canadians should 
work with Ukraine. 

Delegate Committees met during 
the course of the convention to de- 
termine Resolutions, Organization- 
al Mission Statement, Budgets and 
Financial Plan and to elect a new 
Executive and Board of Directors. 

The 37th National Convention 
culminated with an 80th Anniver- 
sary Banquet (see separate story) 

The delegates of the convention 
elected the 2012-2015 UNF of 
Canada Executive and Board of 
Directors and approved 18 Resolu- 
tions, setting the course of action 
and activity for the organization 
over the next 3 years. Newly elect- 
ed president Thor Bardyn greeted 
the delegates and guest with warm 
regards and his vision for the future 
growth of the organizations Youth 
Leadership Development Program 
centered around the UNF’s Senator 
Paul Yuzyk Institute as the corner- 
stone for the organization’s plan to 
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Outgoing Treasurer Danylo Cherkas 
delivers the financial report. 


“Challenge the Future”. 

The Ukrainian National Fed- 
eration of Canada was created on 
July 17th 1932 at a special meet- 
ing in the city of Edmonton. With 
the goal of uniting all Ukrainian 
Canadians, regardless of their pol- 
itical, religious or other affiliation 
for the purpose of promoting and 
developing the Ukrainian Social, 
Political and Cultural identity 
within the Canadian context. The 
UNF of Canada is made up of 4 
Affiliate Groupings, The Ukrain- 
ian National Federation, Ukrainian 
War Veterans Association, Ukrain- 
ian Women’s Organization and 
Ukrainian National Youth Federa- 
tion, with 15 branches across Can- 
ada and over 2,000 members. 
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Catholic universities in Calgary and Ukraine share common dreams 
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Come for the Culture....Stay for the Fun! 


Box 368, 1550 Main Street South - Dauphin MB Canada R7N 2V2 
Phone: (204) 622-4600 - Toll-Free: 1-877-474-2083 
Email: cnuf@mymts.net - Website: www.cnuf.ca 
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“ON THIS SOLEMN OCCASION 
7 OUR THOUGHTS AND PRAYER 
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Ву Halya Wilson, Co-Executive Director, UCPBA Calgary 

The Calgary Friends of UCU held their fourth fund-raising dinner at the 
St. Stephen Protomartyr Ukrainian Catholic Church Cultural Center on 
September 25, rejoicing in the growing relationship between the Ukrai- 
nian Catholic University of Lviv and St. Mary’s University College of 
Calgary. 

A lavish gourmet Ukrainian meal suggestive of a traditional harvest 
celebration in the best restaurants of Ukraine was catered by Halya Harid- 
zuk, Kathy Bohdan, their families and friends. The partakers mingled and 
walked around from station to station in sheer amazement to the aroma 
and savoury dishes that were not your typical dishes usually served. Eight 
appetizers, 7 main dishes and 4 desserts from salo to hrechanyky to kury- 
achi cutlety to name only a few. While relishing in the cuisine, guests 
socialized and conveyed how impressed they were with the work the two 
groups were doing to promote education between both countries. Kiosks 
were set up where information could be obtained on the Ukrainian Catho- 
lic University in Lviv, the Ukrainian Catholic Education Fund (UCEF) in 
North America, and the Exchange Agreement between UCU and StMU. 
Fathers Mark Bayrock, Peter Babej and Serhiy Harahuc led the open- 
ing prayer. Linda Olsen of Global TV was the master of ceremony while 
Greg Bobyn ran the live auction. 

UCU was established in Lviv in the 90’s, about the same time St. Mary’s 
began accepting full-time students in St. Anthony’s School, the first loca- 
tion of the campus. They are both small universities which sit a top two 
picturesque hilltops. 

UCEF was formed in Canada and the United States to support the vi- 
sion of a Catholic university in Ukraine, while the Calgary-based group 
was initiated by President of Calgary’s UCC, Michael IInycky. The Cal- 
gary group is supporting an exchange agreement between UCU and St. 
Mary’s. To date they have raised more than $100,000. 

Irena Kurliak, Head of the Department of General and Social Pedago- 
gy at the UCU, and Nataliya Pylatyuk, Project and Program Manager in 
UCU’s Development Department, spent a week at St. Mary’s University 
College with Linda Dudar, St. Mary’s Education Director, observing ex- 
change opportunities between the two institutions and were present at the 
fundraiser, meeting the attendees and sharing information with them, by 
video, publications and personal experiences. Father Mark Bayrock ar- 
ranged conversations with two students in Lviv via Skype, who explained 
why the exchange is important and how they benefit from it. During a 
recent visit to Saskatoon Father Mark also had the opportunity to record a 
message from His Beatitude Patriarch Sviatoslav, which was particularly 
enjoyable for those who had met him in June. Bishop Elect Reverend Dr. 
Borys Gudziak, Rector of UCU, by video asked those attending the din- 
ner to continue to support the exchange between the two universities. 

“We are thrilled that we are establishing a strong relationship with Cal- 
gary and that the academic exchange is moving forward,” Bishop Gud- 
ziak said. “We ask everyone to support the connection that is being made 
which has been very fruitful. We await the young people from St. Mary’s 
University College and look forward to meeting you.” 

“This initiative is significant, not just because it brings together two 
important universities with a common purpose, but also because it is fo- 
cused on student and faculty exchanges,” said Dr. Gerry Turcotte, Presi- 
dent of St. Mary’s University College. “The agreement will allow us to 
develop pedagogical, research and cultural partnerships that will be mod- 
els for future collaborations.” 

This year, Dudar and her staff returned the hospitality, helping Kur- 
liak and Pylatyuk become more familiar with our institution and lay the 
groundwork for future student exchanges between the two universities. 

“Tn these early years of the exchange agreement, there are many details 
to negotiate,” she said. “But we already have a relationship based on mu- 
tual respect and a commitment to excellence.” 


Dr. Gerry Turcotte, President of St. Магу 5 University College accepting 
a gift from Iryna Kurliuk and Joseph Solemini. 


Bishop Hrynchyshyn dies 


(RISU)}—On November 12, Bishop Michael Hrynchyshyn, Apostolic 
Exarch for Ukrainians in France, Benelux and Switzerland, died at age 84. 

Bishop Michael Hrynchyshyn was born on February 18, 1929, in 
Buchanan, Sask. On July 28, 1946, he took his monastic vows in the 
Redemptorist Order in Yorkton. Bishop Maxim Hermaniuk consecrated 
him as bishop on May 25, 1952 in Toronto. He ministered in New York, 
Winnipeg and Saskatoon. In 1955 he defended his doctoral work at the 
Pontifical Oriental Institute in Rome. For a time he taught in seminaries 
in Canada. Since 1970 has been a postulator in the beatification process 
of Metropolitan Andrey Sheptytsky. Between 1972 and 1981 he was 
the proto-hegumen for Redemptorist Fathers in Canada and the United 
States. On November 27, 1982, he was appointed Exarch for Ukrainians 
in France. 
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Shumka’s gala an all-encompassing class act 


By Cheryl Balay 

Edmonton’s Northern Jubilee 
Auditorium was the place to be 
on Nov. 17. Shumka held its 13" 
annual fundraising gala and it 
was an all-encompassing class act 
from beginning to end. Shumka 
is Canada’s only professional 
Ukrainian dance troupe. a true 


Internee commits suicide in a scene from 


treasure, and well-deserving of 
our support on its journey of new 
creations. 

The breadth of alumni in 
Shumka’s 53 year history is 
impressive. It was most fitting to 
honour Gordon Gordey for his 46 
year commitment to Shumka to 
date. Three of the Artistic Directors 


“Voices of the Silenced”. 
bac 


paid tribute to Gordey’s leadership, 
vision, dramatic story-telling 
through dance, successful 33 year 
record as a Senior Arts Manager, 
and his unwavering passion. The 
standing ovation was spontaneous. 

Of course, the highlight 
the evening was the dance 
performance itself. The trademark 
Лорак surpassed excellence. 
There is no group more precise 
in its crisp execution of this 
breathtaking dance. There was 
amazing speed, travel across the 
stage where distance was covered 
in what seemed like a heartbeat and 
seamless transitions from solo to 
solo with joyous lightness of steps 
and infectious key modulations 
all of which brought out almost 
constant applause. 

New works were unveiled, such 
as Oi susidko (My Neighbour) 
choreographed by Shumka’s 
Artistic Director Dave Ganert. The 
beautiful and poignant “Voices 
of the Silenced...” had a lasting 
impact as it cleverly told the story 
of the 8,579 Ukrainians and other 
Easter Europeans interned in 


Canada in WWI, from the lure of 


first coming to Canada to the harsh 
reality of eventual internment, to a 
plea for today to remember those 
who toiled in the shadow of the 
Rockies. This creation of Gordon 
Gordey’s was accomplished with a 
clever blend of videography, voice- 
over and dramatic dance, woven 
around music by Alexis Kochan, 
Ryan Pugh and a live performance 
by Juno-nominated songwriter 
Maria Dunn. 

Other special guests included 
award-winning vocalists Nina 
and Tonia Matvienko | гот 
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Scene from “Koliada: Winter Celebration in the Carpathian Mountains”. 


Ukraine, Edmonton’s own fifth- 
generation Ukrainian Canadian 
singer-songwriter Luba Bilash and 
renowned bandurist Juilan Kytasty 
from New York. 

We were teased by a much too 
short musical introduction on the 
grand piano by legendary Tommy 
Banks, who was present for the 
entire event, along with his wife 
Ida as Honorary Patrons. The final 
act on stage was a collaboration 
between Shumka and the Yara 
Arts Group, a resident company 
of La MaMa Experimental Theatre 
Club. At the conclusion of this “ 
Winter Celebration...” number, the 
entire audience was invited to dine, 
after witnessing the very first star 
ever to appear in the sky, and the 
dancers led us out into the spacious 
and elegant lobby where more 
festivities took place. 

The Viter Ukrainian Folk Choir 
was captivating with a repertoire 
of koliadky and other choral 
delights all entirely memorized and 


performed to perfection under the 
direction of Lesia Pohoreski. An 
array of hors d’oevres and desserts 
was catered by Taste of Ukraine, 
and glasses were raised by many. 

Those who liked to people- 
watch certainly had their eyes full 
with the gowns and shoe fashions 
sported by the crowd, and many 
guests of note including the Mayor 
of Edmonton Stephen Mandel, and 
Mayor of St. Albert Nolan Crouse 
who was even the live auctioneer 
earlier on stage. 

With over 150 additional items for 
silent auction, booked sponsorship 
tables, two raffles, and a great turn- 
out it is fervently hoped that tens 
of thousands of dollars were raised 
at this gala which went on until 
midnight. 

As host Lorraine Mansbridge 
from Global broadcasting stated, 
the grace, athleticism, art and 
energy of Shumka is a true treasure. 
We are privileged to be a part of it, 
in any way we can. 


A Ukrainian Folk Ballet based 
on Ichaikovsky’s “Nutcracker” 


Featuring Canada’s Ukrainian Shumka Dancers 
: Virsky, Ukraine’s State Folk Dance Company 
Kyiv Ballet of the National Opera of Ukraine 


January 11 & 12, 2013, 7:30 pm 
Northern Alberta Jubilee Auditorium 
www.ticketmaster.ca 
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Шлях до успіху 


Ольга Гижа 

Мене, як нову мешканку Ед- 
монтона, надзвичайно приємно 
вразило те, що тут так багато 
українців, зокрема, молоді, та всі 
ведуть активне громадське жит- 
тя. Численні заходи створюють- 
ся з метою збагачення та підтри- 
мання нашої культури. 

У 1998 році Коггрес українців 
Канади організував щорічну це- 
ремонію вручення нагород геть- 
мана. Мета цього заходу визнати 
значні досягнення добровольців, 
які пожертвували свій час, зусил- 
ля та знання заради збереження 
українських традицій. | Акції 
такого роду допомагають нам 
пам'ятати та не забувати своє іс- 
торичне коріння. 

14 жовтня цього року відбуло- 
ся чергове нагородження канди- 
датів Hetman Awards, в якому та- 

- кож брали участь троє молодих 
представників різних  україн- 
ських організацій: Юрій Брода, 
Джуліана Михайлюк та Мар'яна 
Михайляк. Захід був проведений 
на високому рівні, відвідувачі 
мали змогу приємно провести 
час, поспілкуватись та подиви- 
тись на талановитих й обдарова- 
них українців Альберти. 

На бенкеті я мала нагоду позна- 
йомитись з Мар'яною Михайляк. 
Мені захотілось більше дізнатись 
про її досвід та дорогу, яку вона 
пройшла, щоб досягнути такої 
висоти в громадському житті. 
Мар'яна погодилась відповісти 
на декілька моїх запитань, щоб 
розказати трохи більше про себе 
та свій життєвий шлях. 

- Мар'яно, з якого міста ти 
родом і коли приїхала в Канаду? 
Чим ти займалась в Україні, які 
мала захоплення? 

- Я народилась в місті Івано- 
Франківську, у будиночку з сад- 
ком на тихенькій вуличці. Коли 

-батьки були на роботі, я весь час 
залишалась зі своїм братом Та- 
расом та двома улюбленими ба- 
бусями Марійкою та Дарцею. 3a- 


вдяки бабусям я навчилась шити 
та вишивати. Моїм улюбленим 
заняттям було моделювання 
одягу для ляльок та малюван- 
ня. Також змалку я вчилась грі 
на скрипці та фортепіано. Мені 
було 12 років, коли наша сім'я 
емігрувала в Канаду. Уся моя 
родина, друзі та школа залиши- 
лися в Україні. Тут все для мене 
було нове, чуже і незнайоме. Але 
я знала, що завжди так не буде, 
тому намагалася знайти собі 
друзів-земляків. 

- Коли ти почала брати участь 
в громадській роботі? Чим ти 
керувалася обираючи сферу своєї 
діяльності? 

- Коли я вперше прийшла до 
УНО, то відчула себе як удома. 
Таке відчуття стало для мене 
великим поштовхом для гро- 
мадської роботи. Все почалося 
з Різдвяних вертепів і драматич- 
них постановок під керівництвом 
пані Наталії Гриців, керівника 
драматичного гурту "Сузір'я». 
Мені надзвичайно подобалось 
бути частиною цього гурту. Ми 
робили все: допомагали на кухні, 
декорували сцену 1 зал, придуму- 
вали і шили костюми, готували 
афіші та програмки, декламува- 
ли вірші та монологи, i, звичай- 
но, співали й танцювали. 

- Що тобі найбільше 
запам'яталось? | Можливо є 
якийсь особливий проект чи ви- 
падок? 

- Моїм улюбленим проектом 
була вистава за мотивами "Лісо- 
вої пісні" Лесі Українки. Чудова 
поезія, оригінальний сценарій 
та вдало підібраний музичний 
супровід. Пізніше молодь гур- 
ту "Сузір'я" відродила моло- 
діжне українське національне 
об'єднання (МУНО). Мене об- 
рали скарбником. Це була нова i 
цікава робота, яка забирала дуже 
багато часу, але разом з тим ба- 
гато чому мене навчила. Будучи 
скарбником не тільки Едмонтон- 
ського МУНО, але і національ- 
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Мар'яна Михайляк, Анна Лагода, Володимир Гриців, Віра Михайляк, Мирослава Уніат, Андрій 
Андрієчко, Таня Цой і Наталя Гриців. 


ного, я мала нагоду зустрітися і 
ближче познайомитися з усіма 
членами МУНО Торонто, Вінні- 
пегу i Монреалю, брати участь у 
створенні осередку цієї організа- 
ції у Ванкувері. 

Хто допомагав тобі у здійснені 
всіх проектів? 

- Досвідчені члени УНО допо- 
магали нам у всьому. Пан Юрій 
Йопик навчив нас планувати бю- 
джет заходів, пані Марія Гошко 
готувала смачну вечерю для на- 
ших гостей. Пані Наталя Гриців 
організовувала розважальну час- 
тину. Під її керівництвом кожної 
п'ятниці ми розпочинали наші 
репетиції о сьомій годині 1 часом 
завершували пізніше ніж дванад- 
цята. Розходились додому змуче- 
ні але щасливі, бо працювали всі 
разом над збереженням нашої 
спадщини та культури. 

- Які емоції тебе охопили, коли 
ти дізналась, що отримала на- 
городу Гетьмана? 

- Нагорода Гетьмана для мене 
дуже велика честь. Я дякую моїм 
друзям, членам УНО, МУНО, 
"Сузір'я", Студії Сценічних Мис- 
тецтв і всім волонтерам за велику 
підтримку й віддану працю для 
добра української громади Аль- 
берти. А також я вдячна моїм бать- 
кам, які надзвичайно пишаються 
мною i радіють за мене. Мій тато 
ще тиждень після вручення наго- 
роди розказував по 5Куре всім ро- 
дичам та друзям яку добру, здібну 
й талановиту доньку він виховав. 
Я вдячна долі, що звела мене з чу- 
довими, талановитими людьми, 
які були моїми учителями, настав- 
никами, друзями. 

Дякую Мар'яні за приємну роз- 
повідь про свій шлях до успіху в 
громадському житті Українців 
Канади. 

Також я мала можливість по- 
спілкуватись з Володимиром 
Гриців, він приймає участь в 
аматорських колективах худож- 
ньої самодіяльності Едмонтона 
більше ніж десять років, був Го- 
ловою Крайової Управи МУНО 
та знає Мар'яну досить довго. 

- Володю, ти був Головою Кра- 
йової Управи МУНО та Едмон- 
тонського відділу МУНО з дня 
їх відродження. Весь цей час ти 
працював з Мар'яною. Ви позна- 
йомились у «Сузір ї»? 

- Ні, ми познайомились на- 
багато раніше, ще тоді коли її 
родина тільки приїхала до Ед- 
монтона. Тоді ж я дізнався, що 
ми з Мар'яною - земляки, а ріка 
Бистриця, що протікала коло 
дому, де я народився, тече через 


Мар'янине рідне місто Івано- 
Франківськ. 

- Скажи кілька слів про свої 
відчуття стосовно нагороди 
Гетьмана, яку отримала твоя 
колега? 

- Мені було справді радісно і 
приємно! Праця на благо грома- 
ди - це один з проявів розвинутої 
свідомості та високої духовності 
людини. ТІ, хто працює для грома- 
ди, не сподівається грошових ви- 
нагород і не переслідує ніяких ін- 
тересів окрім тих, продиктованих 
потребами громади та творчим 
пошуком. Ця праця безумовно по- 
требує великої наполегливості 1 
самовідданості, любові та поваги 
до людей, дисципліни та вимогли- 
вості до себе й інших, Той факт, 
що Мар'яна перша з нашої групи 
отримала нагороду Гетьмана, за- 
охочує нас до подальшої плідної 
роботи. Серед нас багато активної 
молоді й ми сподіваємося на отри- 
мання нових нагород. 

- Розкажи про найцікавіші мис- 
тецькі проекти та події, які ор- 
ганізовувала ваша група? 

- Кожен наш проект був цікавий 
по-своєму. Думаю, найважли- 
вішою була ота динаміка роз- 
витку: спочатку в «Сузір'ї» ми 
ставили маленькі вистави, пізні- 
ше почали братися за складніші 
твори українських класиків. За- 
вдяки влаштуванню молодіжних 
конкурсів, концертів молодих 
талантів та різдвяних коляд нам 
вдалося співпрацювати з інши- 
ми організаціями такої ж вікової 
категорії спочатку Едмонтона, 
а потім й Альберти. Згодом, у 
партнерстві з Студією Сценічних 
Мистецтв (Arts of Life Studio) по- 
чалися спільні проекти з україн- 
ською молоддю інших провінцій 
Канади, пізніше Боснії і замкну- 
лося коло цього витка на Україні 
записом діалогів до нашого Ку- 
пальського відео на Карпатських 
полонинах. В процесі цього 
стрімкого розвитку і створився 1 
зростав відділ МУНО в Едмон- 
тоні та Крайова управа МУНО, 
де нам 3 Мар'яною 1 довелося 
добре попрацювати. 

Що б ти хотів сьогодні побажа- 
ти Мар яні? 

- Маючи хороший вплив на 
кожну подію та мистецький за- 
хід, Мар'яна бралася за найріз- 
номанітнішу роботу. Її ініціатив- 
ність, чесність та наполегливість, 
надійність та цілісна натура, ти- 
хий, хороший характер та добре 
серце - були тим магнітом, що 
приваблював більше членів до 
організації та давав стартового 


потенціалу для нових починань 
та звершень. 

Я хочу привітати Мар'янку від 
імені всіх, хто мав приємність 
з нею співпрацювати. Мар'яно, 
щиро бажаємо тобі справжньо- 
го людського щастя, щоб твій 
вроджений дар до мистецьких 
заходів, людяність та працелюб- 
ність наповнювали твоє життя 
глибинним змістом та успіхом у 
побудові майбутньої професій- 
ної кар'єри. Ми тебе любимо! 

Вітанням для Мар'яни була 
включена до програми бенкету 
відео-презентація "Верховино? 
за твором Ольги Кобилянської 
«У неділю рано зілля копала». 
До неї ввійшли пейзажі Карпат- 
ських полонин, зелених гір та 
верховин, знятих в Україні в Чер- 
нівецькій та Івано-Франківській 
областях. Запис здійснено Сту- 
дією Сценічних Мистецтв у 
співпраці з каналом «Буковина» 
Чернівецького телебачення під 
керівництвом Наталії Гриців. 
Роботу відео-редактора виконав 
Андрій Андрієчко. 

Цікаво те, що під час зйомок 
був присутній правнук Ольги 
Кобилянської Олег Панчук. Ак- 
тори, задіяні у відео, зустрілися 
з ним в Чернівцях. Всі учасники 
почерпнули потужний заряд на- 
тхнення для реалізації проекту 
завдяки розмові з паном Олегом. 
Йшлось про письменницю | її 
творчість, нашу мову 1 традиції 
української культури. 

До відео-презентації ввійшли 
діалоги Настки (Мар'яни Ми- 
хайляк, власниці почесної На- 
городи Гетьмана), Гриця (Во- 
лодимира Гриціва, колишнього 
голови Крайової Управи та Ед- 
монтонського відділу МУНО) та 
Туркині (Мар'яни Сех, голови 
Крайової Управи МУНО й Ед- 
монтонського відділу МУНО). 
Всі вони - активні учасники те- 
атральних вистав та традицій- 
них українських святкувань в 
Едмонтоні. Молода українська 
поетеса Мирослава Уніат разом з 
Наталею Гриців, авторкою поезії 
"Пісні та зорі", прочитали поезії 
та уривки з твору О. Кобилян- 
ської. Вони представляли центр 
художнього слова «Сяйво». 

Друзі подарували Мар'яні 
Михайляк великий букет жов- 
то - блакитних квітів, за її щиру 
працю на благо розквіту моло- 
діжного руху та української мови 
i культури в Едмонтоні, а також 
за співпрацю з творчими колек- 
тивами й українцями в діаспорі 
та Україні. 
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AFUES serves to НН Ukrainian education іп Alberta 


(AFUES)—The Alberta Foun- 
dation for Ukrainian Education 
Studies (AFUES), which is the 
fundraising arm of the Ukrainian 
Professional and Business Club of 
Edmonton (UPBCE), continues in 
its support for projects concerned 
with the development of Ukrainian 
language education in Alberta. 

Since its establishment in 1979 
AFUES has developed and рго- 
duced textbooks and other materi- 
als for the Ukrainian bilingual pro- 
gram in Alberta, which have been 
also utilized by many jurisdictions 
outside the province. 

The Ukrainian Language Edu- 
cation Centre at the Canadian In- 
stitute of Ukrainian Studies at the 
University of Alberta is one of the 
major recipients of AFUES sup- 
port. Among its activities, ULEC: 

¢ Publishes a wide variety of 
Ukrainian language educational 
resource material for primary and 
secondary school teachers and stu- 
dents. 

* Co-sponsors in-services to 
serve the professional develop- 
ment needs of Ukrainian-language 
teacher-developers. As well, ULEC 
houses a large collection of re- 
source materials (including a film, 
video and audio library) for the use 
of teachers. 

* Is a proud founder of the 
Ukrainian Knowledge Internet Por- 
tal Consortium Association (UKiP- 
CA), developers of oomroom.ca, 
your online center of Ukrainian 
Language Learning educational re- 
sources for students, teachers, and 
parents. 

AFUES also provided major sup- 
port to the Ukrainian Canadian 
Congress — Alberta Provincial 
Council to develop and implement 
a marketing plan for the Ukrain- 
ian bilingual program in 2011. 
Another of the many projects 
AFUES supports are student trips 


Graduates of the Ivan Franko School visited Lviv during their Ukraine tour this summer. AFUES contributed 


to the costs of this tour. 


to Ukraine. In 2012 the foundation 
provided support for graduating 
students of the Ivan Franko School 
of Ukrainian Studies in Edmon- 
ton, to go on a trip to their ances- 
tral land of Ukraine, to experience 
Ukrainian history and culture first 
hand and improve their linguistic 
skills. 

“In retrospect, it was a life 
changing trip, giving us memories 
that we will cherish for the rest of 
our lives. As Ukrainian Canadians 
we feel that we have consolidated 
our identity, after exploring our 
roots, and can fully appreciate the 
years of work that we have put in 


at the Franko school,” wrote gradu- 
ating student Rostyslav Soroka, in 
a September article for Ukrainian 
News. 

But the mandate of AFUES goes 
beyond Ukrainian language educa- 
tion alone. 

Every year AFUES and UPBCE 
together with the CIUS sponsor 
the Annual Shevchenko Lecture, 
in which visiting or focal scholars 
provide insightful lectures on a 
range of topics ranging from his- 
tory and political science to litera- 
ture and art. 

Recently AFUES provided fund- 
ing for teaching resources on the 


Holodomor aimed at all students — 
not just those learning the Ukrain- 
ian language. 

“Since our mandate is to support 
Ukrainian education in general, 
we feel that subjects such as the 
Holodomor and the World War I 
internment of Ukrainian Canadians 
are historical matters everyone 
should be aware of, not just stu- 
dents of Ukrainian,” says AFUES 
President Marco Levytsky. 

Other recent projects AFUES 
supported include: 

» Assisting the Sherwood Park 
Ukrainian bilingual program раг- 
ental association BUCUPS to pro- 


mote the program; 

°Assisting ULEC in the trans- 
lation of Prisoners in the Prom- 
ised Land: the Ukrainian Intern- 
ment Diary of Anya Soloniuk into 
Ukrainian for the Ukrainian bilin- 
gual program and other students of 
Ukrainian; 

°Assisting teachers traveling to a 
national Ukrainian teacher confer- 
ence held in Toronto in May; 

Other areas of AFUES funding 
include: 

° Textbooks, learning resources 
and curriculum for Ukrainian lan- 
guage instruction; 

e Bursaries for courses 
Ukrainian language educators; 

» Classroom supplies; 

° UKiP new technologies; 

» Scholarships for students; 

¢ Summer teacher courses in 
Ukraine; 

¢ Student exchanges; 

¢ U of A chair of Ukrainian Lin- 
guistics and Pedagogy; 

¢ Promotion of Ukrainian Lan- 
guage Education; 

» Ukrainian language experiences 
out of school for bilingual students; 

» Ukrainian teacher aides fund- 
ing; 

» Supporting the Alberta Ukrain- 
ian Language Association; 

The current AFUES executive 
consists of: President: Marco Levy- 
tsky; Past President: Joe Filewych; 


for 


Secretary: Marusia Petryshyn: 
Treasurer: Maria Vorotilenko t; 
Directors: Alla Nedashkivska, 


Bohdan Horich, Taras Bociurkiw, 
Vlodko Boychuk, ог Kruk, Myr- 
on Lahola, and Щіа Simcisin. 

“We have a dedicated and hard- 
working executive who are com- 
mitted to continue our efforts in 
supporting and promoting Ukrain- 
ian education in Alberta,” says 
Levytsky. “If you or your organ- 
ization believes we can help you, 
please let us know.” 


Available AFUES Funding 


The Alberta Foundation for Ukrainian Education Studies (AFUES), which is the 
fundraising arm of the Ukrainian Professional and Business Club of Edmonton 
(UPBCE), continues in its support for projects concerned with the development of 
Ukrainian education in Alberta. 


Bursaries for courses for Ukrainian language educators; 
Scholarships for students; 
Summer teacher courses in Ukraine; 


Student exchanges; 
Ukrainian teacher aides funding; 


For more information and application forms please write: 


Marusia Petryshyn, Secretary, 
430 Pembina Hall, 


University of Alberta 


Edmonton, AB Canada T6G 2H8 


Or e-mail: mpetrysh@ualberta.ca 
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Презентація нового тому «Західньоканадського збірника» 


Микола Сорока 

4 листопада у Пластовому домі 
в Едмонтоні відбулися загальні 
збори західньоканадського Oce- 
редку Наукового товариства ім. 
Шевченка. Збори почалися з 
хвилини мовчання у память про 
колишніх членів НТШ Яра Сла- 
вутича, Олександра Малицького 
та Валеріяна Ревуцького. Із звітом 
про роботу осередку за останні 
два роки виступив його голо- 
ва Петро Саварин. Він, зокрема, 
повідомив про скорочення член- 
ства з 50 до 40 осіб, що пов'язано 
із старінням членів та недостат- 
ньою заангажованістю новопри- 
булих в роботу товариства. Багато 
часу голови пішло на роботу в до- 
радчому комітеті КТУСУ, який зай- 
мався виборами нового директора 
інституту, та на інші адміністра- 
тивні справи. Хоч осередок три- 
валий час не організовував влас- 
них доповідей, багато його членів 
відвідували семінари КТУСУу. Пан 
Саварин висловив бажання неза- 
баром залишити посаду голову 
через свій поважний вік, послав- 
шись на Франкове "пора зі сцени 
зійти". Незважаючи на це, він був 
переобраний головою ще на рік. 
До управи також ввійшли: Сергій 
Ціпко - заступник голови, Ми- 
хайло Саварин - секретар, та Іван 
Химка - скарбник. 

Головною подією засідання 
стала презентація шостого тому 
"Західньоканадського збірника". 
Як і попередній том, він був 
надрукований у видавництві 
Острозької академії накладом 
750 примірників. Координатор 
видання Петро Саварин подя- 
кував за фінансову підтримку 
Альбертському товариству збе- 
реження української культури, 
Альбертській фундації збере- 
ження історичних пам'яток та 
Товариству українських піонерів 
Альберти. 

Співредактор видання д-р Ми- 
кола Сорока коротко ознайомив 
присутніх із змістом шостого 
тому, присвяченого 120-річчю 
перебування українців у Канаді, 
а також 85-річчю координатора 
видання Петра Саварина. Він 
розповів про незмінний кон- 
цептуальний підхід до збірни- 


ка - висвітлення різноманітних 
аспектів життя української діяс- 
пори в Канаді, насамперед у За- 
хідній Канаді. В ньому представ- 
лені матеріяли авторів різних по- 
колінь із Канади й України, тому 
редактори ставили за завдання 
мінімально втручатися в їхній 
стиль 1 мову, зберігаючи особли- 
вості харківського і сучасного 
правописів та індивідуальних 
особливостей письма. 

Збірник починається з розпові- 
ді про незвичайну долю найбіль- 
ших українських меценатів Ка- 
нади - подружжя Петра і Дорис 
Кулів, які уможливили реаліза- 
цію численних науково-освітніх 
проектів (Кононенко). 

Громадсько-політичне життя 
висвітлено у розвідках про моде- 
лі соціяльної політики (Макух- 
Федоркова), участь українців у 
суспільному житті Канади (Гла- 
дун), причини недавньої відстав- 
ки першого прем'єра Альберти 
українського походження Еда 
Стельмаха (Гарасимів) та спроби 
ранніх українських поселенців 
заснувати селище im. Шептиць- 
кого (Кейван). 

У ділянці науки й освіти пред- 
ставлено діяльність провідного 
наукового закладу в Північній 
Америці Канадського інсти- 
туту українських студій (Ко- 
гут, Ціпко, Шиян), дослідження 
українського фолкльору та істо- 
ричної науки в Канаді (Нагачев- 
ський, Атаманенко) та діяльність 
низки установ і організацій, та- 
ких як Рідна школа (Миці), Аль- 
бертське товариство сприяння 
українським студіям (Сорока) 
та Пластова станиця в Альберті 
(Цинцар). З-поміж відомих лю- 
дей науки й освіти розповідаєть- 
ся про почесних докторів Аль- 
бертського університету Юрія 
Шевельова й Олеся Гончара та 
номінованого на це звання Івана 
Дзюбу (Абліцов). 

З інших сторін західньоканад- 
ського досвіду висвітлено релі- 
гійне життя (Химка, Коровник, 
Бродовий), українські танці (Цар 
і Подільський), театр (Гриців), 
музика (Пшик, Філенко), маляр- 
ство (Герегова та ін.). У розді- 
лі про літературу представлено 


Or 


Factory Theatre 
125 Bathurst Street 
(Bathurst & Adelaide) 
Toronto 


fice: 416.504.9971 
www.factorytheatre.ca 


квитки: $20.00 


(458 літейї вхід безкоштовний ) 


інформації; 
416.294.7 


ФОТО -- МАРКІЯН КОВАЛЮК 


Учасники зборів західньоканадського осередку НТШ у Пластовому домі. 


статті про Уласа Самчука (На- 
горна, Кралюк), Яра Славутича 
(Вокальчук i Матчук), українські 
переклади канадської  поетки 
Маргот Осборн (Івасюк i Огуй), 
літературний процес у кібер- 
просторі (Ковальова), погляд на 
сучасну українську літературу з 
Канади (Полковський) та окремі 
поезії (Криловець, Коровник). 

У розділі «Зв'язок із Україною» 
піднято низку питань, що сто- 
суються окремих аспектів укра- 
їнської історії, як-от Голодомор 
1932-33 рр. (Клід), боротьба за 
незалежність в 1990 р. (інтерв'ю 
Саварина), освіта мовних меншин 
(Мельник і Черничко); а також 
розповідається про  канадсько- 
українські проєкти у сфері освіти 


й медицини (Петришин та ін.). 
Говорячи | про зростаючий 
зв'язок із Україною, варто зазна- 
чити, що в збірнику представлені 
вибрані доповіді учасників сим- 
позіюму з канадознавства, який 
відбувся в Національному уні- 
верситеті «Острозька академія» 
25-26 лютого 2011 р. Окрім того, 
більша частина накладу призна- 
чена для поширення по україн- 
ських вишах, школах та інших 
установах, а також центрах, які 
займаються українською діяспо- 
рою, українсько-канадською та 
канадською проблематикою. 
Інший співредактор д-р Валерій 
Полковський | розповів про 
презентації збірника в Україні. 
500 його примірників будуть 


розповсюджені в Україні і слу- 
житимуть важливим джерером 
вивчення української діяспори. 
150 книг залишилося в Острозі, 
50 передані «Смолоскипові», 50 
НТШ у Львові, 25 Українському 
католицькому університету. 
На початку грудня презентація 
збірника відбудеться у Торонті. 
Присутні взяли участь у дис- 
кусії. Д-р Петро Ролланд звернув 
увагу на сучасні електронні мож- 
ливості інформування про діяль- 
ність західньоканадського осе- 
редку НТШ. Насамкінець було 
оголошено про збирання матері- 
ялів для сьомого тому «Західньо- 
канадського збірника», який буде 
присвячений 200-річчю з дня на- 
родження Тараса Шевченка. 


"Різдвяна 


Через декілька тижнів по милості Божій, ми знову 
будемо молитовно згадувати велику 1 Спасительну 
подію Різдво Господа нашого Ісуса Христа. 

Різдво Христове- найвеличніша подія в історії люд- 
ства, в якій звершилося чудо 13 чудес, подія про яку 
не міг збагнути людський розум. "Велика тайна благо- 
честя - Бог явився в тілі" (1.Тим 3,16). Через прише- 
стя у світ Месії людство отримало надію на спасіння. 
Христос прийшов на землю, щоб зруйнувати темряву 
зла, темряву неправди 1 недосконалості цього світу, 
спотвореного людським гріхом. З давніх давен наш 
український народ величаво святкує Різдво Христо- 
ве. | одним із найважливіших атрибутів різдвяних 
святкувань, поряд із колядою, святковим столом та 
кутею є вертеп. Вертеп представляє собою справжню 
християнську релігійну містерію, в якій розігрується 
біблійна історія народження немовляти Ісуса Христа. 

Напередодні Різдва Христового на Всеношно- 
му богослуженні, ми маємо можливість почути 
піснеспіви, що починаються словами "Вертепе 
прикрасися бо йде Агниця, що носить в собі Хри- 
ста". Що ж означає на біблійній мові слово "Вер- 
ten’? Для християн воно має глибокий зміст, перш 
за все історичний: вертеп це печера в котрій дві 
тисячі років тому назад перебував народженний 
і в яслях покладенний Спаситель Світу Христос 
- істинний Бог наш. Але дане слово має ще інше 
духовне значення. Вертеп - це серце людини в ко- 
трому, за свідченням ап. Павла, повинен родитися 
Христос (Ed.3,17). 

Первісне походження вертепу можна віднести 
до часів гетьмана Конашевича-Сагайдачного, до 
1600-1620 років. Автором який вперше надрукував 
текст вертепу являється Микола Маркевич. Вчені 
припускають, що перші вертепні дійства походять 
з XVI-XVII ст. Перша вертепна скринька була 
схожа на будиночок, що мав два поверхи, які за 
християнською традицією трактувалися як "небо 
і земля". Правда вертепні сценки, в певний час 
змінювалися, але у своїй суті вони завжди переда- 
вали містерію Різдва. Мінялися лише літературні 
та сценічні форми, але ніколи не мінялася основна 
вістка про яку розповідають вертепні персонажі. 
Темою вертепних сценок завжди були біблійні сю- 
жети. Вертеп колись був ляльковим, з яким ходили 
наші предки по хатах найзаможніших господарів. 
Вертепна скринька була поділена на два поверхи. 
Горішній поверх представляв собою Вифлеєм. 
Тут відбувалися тільки духовні події, пов'язані з 
Різдвом, сцени з ангелами та пастухами. Внизу в 
центрі стояв трон Ірода, а з боку висів дзвінок у 


містерія" 


який дзвонив паламар, підлога була встелена ху- 
тром, щоб не було видно щілин, які розходилися на 
всі боки 1 по яких виконавець водив ляльки. Вико- 
навець стояв зазадньою стінкою і говорив за ляльок 
різними голосами, відповідно до ролей дійових 
осіб. З часом вертеп із лялькового театру перетво- 
рився на справжній вуличний театр, саме в такому 
вигляді і зберігся вертеп до наших часів. На преве- 
ликий жаль, останнім часом традиція вертепів, які 
відтворюють велику різдвяну містерію, таїнство 
народження Ісуса Христа продовжує зберігатися 
здебільшого лише на теренах Західної України, 
де прогресивна українська молодь на Різдво зно- 
ву перебирається в персонажі Різдвяного верте- 
пу, сповіщаючи всім радісну новину "Христос 
Рождається — Славіте Moro”. 

День Різдва Христового, це мабуть той день, 
коли серця людей об'єднує дещо спільне - добро 
і любов, це справді одне із свят, яке можна на- 
звати родинним. Воно по особливому поєднує 
людей близьких між собою, які знаходяться у 
кровній, або духовній спорідненості. Така атмос- 
фера дуже важлива особливо в наш час, бо часто 
на жаль родинні стосунки слабнуть, традиційна 
сім'я занепадає, батьки і діти живуть своїм жит- 
тям самі по собі, немає того духу єдиного роду, 
який був притаманний нашому народові протягом 
багатьох століть. Саме тому ми повинні навчати 
своїх дітей зберігати нашу віру і традиції нашого 
українського народу. Наближається час Різдвяних 
свят, це - час, коли сам Христос зійшов до нас на 
землю. Тому 1 ми принесімо новонародженному 
немовляті тиху і сердечну молитву приклонив- 
шись біля Вефлиємських ясел. Нехай Різдвяна 
радість завітає і в нашу громаду, і у кожну домівку, 
сім'ю 1 родину. 

Ця духовна подія є для дорослих і дітей. Всі 
ми ходимо до Церкви і молимось, тож зберімося 
разом щоб знову відчути і стати свідком цієї 
надзвичайної події для кожного християнина - на- 
родження на світ нашого Господа Ісуса Христа. 

Це дуже професійна постанова в якій задіяні 
досвідчені актори, а також яка супроводжується 
професійними звуковими та світловими ефектами. 

Ця вистава є для усіх нас, тож зберімося ра- 
зом, відчуймо на собі ці святі хвилини, а також 
підтримаймо українську громаду. Запросімо на- 
ших рідних, друзів та знайомих. Не повинно бути 
вільних місць на такій чудовій постановці. 
Благословення Господнє на Вас! 


Андрій Єпископ Східньої Єпархії УПЦ в Канаді. 
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Three СТОЮ 5 milestones celebrated in Toronto 


(CIUS)—October 26, over 90 
scholars, donors, members of the 
community, and CIUS staff gath- 
ered in Toronto to celebrate three 
milestones of the Canadian Institute 
of Ukrainian Studies: the launch of 
volume 6 of the English translation 
of Mykhailo Hrushevsky’s History 
of Ukraine-Rus’; the many years of 
service of CIUS’s outgoing direc- 
tor, Dr. Zenon E. Kohut; and the ar- 
rival of the new director of CIUS, 
Dr. Volodymyr Kravchenko. 

Dr. Frank E. Sysyn, head of the 
Toronto office of CIUS, greeted the 
audience on behalf of the Institute, 
its Peter Jacyk Centre for Ukrain- 
ian Historical Research, and the 
Jacyk Centre’s Hrushevsky Trans- 
lation Project (HTP). He called for 
a minute of silence in memory of 
Dr. Maria Fischer-Slysh, sponsor 
of a volume of the History pub- 
lished earlier and a generous donor 
to many Ukrainian projects and in- 
stitutions. 

The program began with the 
launch of the History’s newly pub- 
lished volume 6, subtitled Econom- 
ic, Cultural, and National Life in 
the Fourteenth to Seventeenth Cen- 
turies. Dr. Sysyn, who also serves 
as editor in chief of the translation 
project, spoke of the overall import- 
ance of Hrushevsky’s monumental 
multivolume work and of making 
his History available to the broader 
English-speaking world. The vol- 
ume’s translator, Leonid Heretz, 
professor of history at Bridgewater 
State University in Massachusetts, 
spoke of some of the challenges he 
faced in working on the volume, 
including translating complex ter- 
minology and rendering the names 
of historical places and persons. 
Uliana M. Pasicznyk, managing 
editor of the HTP, gave the audi- 
ence an idea of the volume’s range 
and content. Here, she related, 
Hrushevsky gives us a full picture 
of life in the Ukrainian lands during 
the fourteenth to seventeenth cen- 
turies, from trade and commerce 
to social and family relations to 
the role of government and the de- 
velopment of the Orthodox-Uniate 
religious divide. Pasicznyk also 
thanked consulting editor Myron 
M. Kapral of Lviv’s Institute of 
Ukrainian Archaeography for his 
introduction and editorial work, 
as well as scholarly consultants 
Tomasz Wislicz of Warsaw Univer- 
sity, Andrii Grechylo of Lviv, Vic- 
tor Ostapchuk and Maryna Kravets 
of the University of Toronto, David 
Frick of the University of Califor- 
nia at Berkeley, Robert Romanchuk 
of Florida State University, and 
Michael Moser of the University 
of Vienna. She acknowledged the 
work of fellow staff members: dir- 
ector of CIUS Press Dr. Marko R. 
Stech, Myroslav Yurkevich, Tania 
Plawuszezak-Stech, and Peter Ma- 
tilainen, as well as the contribu- 
tions of Yaroslav Fedoruk of Kyiv 
and Michael Cherkas of Toronto. 

Dr. Sysyn then presented the new 
volume to Nadia Jacyk, daughter 
of the later Peter Jacyk, founding 
benefactor of the Jacyk Centre and 
co-sponsor, with Dr. Jeanette Bay- 
duza, of volume 6. In accepting 
the volume, Jacyk, president of the 
Jacyk Education Foundation, relat- 
ed how her father had met with Dr. 

Sysyn and Dr. Kohut years ago at 
Harvard University and developed 
his support of scholarly projects 


PHOTO — VOLODYMYR MEZENTSEV 


Dr. Zenon E. Kohut receiving the Mercator map from Dr. Sysyn 


there, at CIUS, and elsewhere. She 
expressed appreciation of Dr. Ko- 
hut’s long leadership of Canada’s 
foremost center of Ukrainian stud- 
ies and wished Dr. Kravchenko 
similar success. 

Dr. Erast Huculak, honorary doc- 
tor of the University of Alberta, 
member of the Canada-Ukraine 
Chamber of Congress, and founder 
of the Huculak Chair of Ukrainian 
Culture and Ethnography, spoke of 
the University of Alberta and CIUS 
as outstanding centers of scholar- 
ship and study of Ukrainian culture. 
He emphasized the importance of 
Dr. Kohut’s leadership in CIUS’s 
expansion of programs and rise in 
prominence. Professor Daria Dare- 
wych, president of the Shevchenko 
Scientific Society in Canada, greet- 
ed Dr. Kohut as a long-time full 
member of the society and high- 
lighted the institute’s contributions 
to Ukrainian studies throughout 
Canada during the last two dec- 
ades. Olya Kuplowska, president 
of the Canadian Foundation for 
Ukrainian Studies, thanked Dr. Ko- 
hut for his dedication and guidance 
as a member of the CFUS Board 
of Directors, which appropriates 
funds for the support of scholarship 
relating to Ukraine. She presented 
both Dr. Kohut and Dr. Kravchenko 
with copies of the Encyclopedia of 
Ukraine, one of the major projects 
supported by CFUS. 

Olga Andriewsky, professor of 
history at Trent University, re- 
called meeting Dr. Kohut as a 
young graduate student at Har- 
vard University in the late 1970s, 
when Dr. Kohut was an associate 
of Harvard’s Ukrainian Research 
Institute. Along with numerous 
other individuals now working 
at universities in Canada, she be- 
came part of the intellectually vi- 
brant community of scholars, both 
established and young, then being 
gathered at Harvard by Profes- 
sor Omeljan Pritsak, founder of 
Ukrainian studies at Harvard. Pro- 
fessor Andriewsky related how Ko- 
hut’s teaching and mentorship had 
illuminated her concept of Ukrain- 
ian history and guided her to work 
in the field, beginning in a course 
that he taught at the Harvard Sum- 
mer School in which he posed the 
question: how did it happen that 
Ukraine, which in the early 1800s 
did not exist even as a distinct ter- 
ritory, declared itself a state just 
over a century later? Seeking the 
answer to that question has shaped 
her academic career, said Dr. An- 
driewsky. Harvard, too, was the 
place where Dr. Kohut began his 
career of developing scholarly in- 


stitutions by organizing seminars, 
editing scholarly publications, and 
fundraising to support Ukrainian 
scholarship, experiences that came 
to serve him and CIUS well during 
his directorship in the expansion of 
its programs and activities. These 
include initiatives ranging from 
the Canada-Ukraine Legislative 
Program, funded by the Canadian 
International Development Agency 
of the Canadian government, to 
the establishment of the Kowalsky 
Program for the Study of Eastern 
Ukraine at the Vasyl Karazin Na- 
tional University of Kharkiv, to 
involvement in the international 
project on Ukrainian-Russian rela- 
tions organized with the Harriman 
Institute of Columbia University 
and the University of Cologne. 
Support of scholars from Ukraine, 
in particular, has been one of Dr. 
Kohut’s special endeavors as CIUS 
director, as it shows that their work 
on Ukrainian topics is valued and 
respected in Western scholarship. 
Throughout his term as director Dr. 
Kohut has also continued his own 
scholarly work in Ukrainian his- 
tory, especially on the Ukrainian 
Hetmanate during the eighteenth 
century. On behalf of the CIUS 
Toronto Office, Dr. Sysyn then pre- 
sented Dr. Kohut with the gift of an 
early seventeenth-century edition 
of a Mercator map, “Taurica Cher- 
sonesus,” which also included the 
territory of Ukraine. 

Addressing the audience, Dr. 
Kohut expressed his appreciation 
for the tributes and gift received. 
His nearly two decades as director 
had been an exciting time, he said, 
one that had begun at a momen- 
tous juncture, commencing soon 
after Ukraine gained independ- 
ence in 1991. He expressed satis- 
faction that CIUS, thanks to its 
donors, supporters, associates, and 
staff, had been able in that time 
to make substantial and import- 
ant contributions to the develop- 
ment of Ukrainian studies. These 
ranged from providing stipends to 
students and grants to scholars, to 
initiating and conducting important 
scholarly projects, including the 
Encyclopedia of Ukraine, to issu- 
ing scholarly publications and jour- 
nals in both Canada and Ukraine, 
to establishing connections with 
scholars and scholarly institutions 
worldwide, as exemplified by the 
establishment of the Peter Jacyk 
Program for the Study of Modern 
Uksainian History and Society in 
cooperation with universities in 
Lviv. In a symbolic transfer of au- 
thority, Dr. Kohut then presented 
Dr. Kravchenko with a bulava 


(mace) and wished him success as 
its new director. 

Humorously noting the bulava’s 
weight as indicative of the hefty 
role he had undertaken, Dr. Krav- 
chenko expressed thanks for a 
warm welcome from the speakers 
and the audience. He referred to 
Dr. Kohut’s and Dr. Sysyn’s long- 
term relationship as colleagues and 
friends whose academic and pro- 
fessional partnership had been of 
great benefit to Ukrainian scholar- 
ship. In speaking of the establish- 
ment and functioning of CIUS, Dr. 
Kraychenko said that its existence 
and role were testimony to the suc- 
cess of Ukrainians in Canada; to 
their capacity to use the opportun- 
ities Canada offered to establish 


and foster their community, cul- 
ture, and heritage. This same pro- 
cess needs to take place today in 
Ukraine, he noted, and study of the 
Ukrainian story in Canada can help 
it succeed there as well. His goal 
is that CIUS continue to fulfill and 
expand its role as a leading center 
of Ukrainian studies worldwide, 
while also modernizing . techno- 
logically and expanding know- 
ledge of Ukraine as it is today. He 
expressed the hope that in working 
toward this goal he, like his pre- 
decessor, would have the support 
of the Ukrainian community. In 
response, the audience rose to their 
feet and honored both Dr. Kohut 
and Dr. Kravchenko with a warm 
rendition of “Mnohaia lita.” 
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Lutsenko’s appeal Russian gas imports 


By Yuriy Onyshkiv, Kyiv Post 

Kyiv’s Appeal Court on Nov. 22 rejected 
the complaint of Ukraine’s former Inter- 
ior Minister Yuriy Lutsenko regarding his 
second conviction for negligence in connec- 
tion to the investigation ex-President Viktor 
Yushchenko 2004 poisoning. 

Lutsenko said the decision did not come to 
him as a surprise, as “no legal system exists 
in this country.” 

But he denied any wrong doing and called 
the trial political. Two other defendants in 
this case — former police officers Volodymyr 
Tarasenko and Oleh Раміепоу — also insisted 
they are innocent. 

European Union officials have described the 
trials of Lutsenko, ex-Prime Minister Yulia Ty- 
moshenko and other former government offi- 
cials as politically motivated, leading to a deep 
freeze of Ukraine’s relations with the EU. 

The appeal court’s decision confirmed the 
Pechersk court’s decision taken on Aug. 17 
to sentence Lutsenko to two years in jail for 
professional negligence. The negligent act 
was allowing the extension of surveillance 
for up to 18 months of a driver of Volodymyr 
Satsiuk, former deputy head of Ukraine’s 
Security Service. 

Satsiuk was present during a dinner with 
Yushchenko in September 2004, when Yush- 
chenko was the alleged attempt to poison 
him took place. 

Yushchenko at the time was running for 
president in a campaign which ended in the 
Orange Revolution against a rigged election, 
eventually bringing him to the presidency. 

On Feb. 27 Lutsenko was sentenced to four 
years in jail on abuse of office charges for il- 
legally promoting his driver and giving him 
an apartment on the public dime. The four 
year jail sentence overlaps with the second, 
two year conviction. 

Lutsenko has spent almost two years be- 
hind bars since his arrest on Dec. 26, 2010. 

On July 3 the European Court for Human 
Rights found his arrest illegal and on Nov. 
20 confirmed its decision by rejecting the 
Ukrainian government’s follow-up appeal. 

Lutsenko and his lawyers also plan to take 
these cases all the way to the European Court 
for Human Rights. 

During the appeal court hearing on Nov. 21 
Lutsenko said the previous court’s decision 
should be removed, as the Pechersk court 
violated his rights, notably by not inviting 
witnesses which the defense wanted to ques- 
tion in court. 

The court room was filled by Lutsenko’s 


supporters and journalists. His wife Iryna, 
who is his legal representative in court, 
along with their elder son and Lutsenko’s 
brother also came to the trial. 

In court debates the jailed former minister 
said that no crime was committed and the 
prosecutors failed to identify those who suf- 
fered from the extension of the surveillance 
despite alleging it. The driver who was under 
surveillance said in the past he did not con- 
sider himself to be aggrieved. 

Unlike the Pechersk court trial, where the 
judge hardly ever asked any questions, the 
appeal court judges seemed more active in 
trying to figure out the details of the case. 

At times prosecutors seemed embarrassed 
by failing to answer basic questions asked 
by the judges regarding the details of the in- 
vestigation and case, provoking Lutsenko to 
critical remarks about the prosecutors’ pro- 
fessional competence. 

After 23 months in jail Lutsenko, who was 
wearing an orange ribbon in memory of the 
Orange Revolution, was energetically throw- 
ing jokes and emotional remarks from his cage 
in the courtroom in his typical lively manner. 

His final speech began by greeting everyone 
with the anniversary of the Orange Revolu- 
tion, which took place eight years ago. 

Instead of summing up arguments in his 
defense, the former interior minister used 
the opportunity to give an overview of the 
political situation in the country, calling it 
a ‘gangster state,’ in which corrupt officials 
use government offices and their connec- 
tions for personal enrichment. 

He also outlined his vision of the action 
plan for the opposition for the years to come. 

“The system (established by those in 
power) is continuing to pump money out of 
the country,” he said. 

He said the recent Oct. 28 parliamentary 
vote was falsified and put the blame on the 
authorities, who deny such accusations. 

“Yanukovych’s bulldozer controls the 
present, but he lost control over the future,” 
Lutsenko read from his notes. 

The jailed politician pointed out that 
Yanukovych and his Party of Regions are 
losing public support in the country. There- 
fore, according to Lutsenko, Yanukovych 
can be removed from the presidency in 2015 
presidential election, if the opposition can 
agree on a single opposition candidate. 

He also pointed out the importance of 
drawing wide public support for these causes 
and the need to change the rules of the games 
in Ukrainian politics for the public good. 


Ukraine borrows as hryvnia faces pressure 


(Ukrainian Journal)—Ukraine, whose 
national currency has been facing mounting 
downward pressure due to a widening trade 
deficit, issued $1.25 billion in 10-year 
eurobonds, people familiar with transaction 
said Nov. 20. 

The semi-annual coupon bonds were to 
yield 7.8%, 618.7 basis points over 10-year 
US Treasuries. It was earlier reported that 
the yield guidance for the placement came to 
8%. 

Organizers were JP Morgan, Morgan 
Stanley (B&D), Sberbank CIB and VTB 
Capital. 

The move comes as the government 
has been unsuccessfully seeking to restart 
borrowing from the International Monetary 
Fund, which suspended its $15.2 billion 
loan two years ago after the authorities had 
refused to implement key reforms. 

Ukraine is rated at ‘B+’ by Standard & 
Poor’s, or four levels below investment grade. 
Both Fitch Ratings and Moody’s Investors 
Service rate Ukraine one level lower, or five 
steps short of investment grade. 

The National Bank of Ukraine has been 
tapping its foreign exchange reserves over 
the past several months to support the 
hryvnia, but downward pressure was so 
big that some analysts have predicted that 


depreciation is imminent. 

In a desperate attempt to stop the hryvnia’s 
decline, the NBU resorted to recently 
gained special powers to force exporters to 
sell a half of their hard currency earnings 
for hryvnias on the interbank market. The 
measure is expected to be in effect for at 
least six months. 

Vitaliy Khomutynnik, the head of the 
finance and banking committee in Parliament, 
submitted a bill to Parliament that seeks to 
slap a tax of 15% on any transaction selling 
hard currency by an individual in Ukraine. 

The bill raised a storm of criticism among 
experts and opposition lawmakers, forcing 
Khomutynnik on Novy. 20 to postpone the 
controversial bill indefinitely. 

The hryvnia strengthened to 8.18 to the 
U.S. dollar in trading between commercial 
banks on Nov. 20, compared with 8.20/dollar 
on Nov. 19 and 8.30/dollar one week earlier, 
when it had dropped to the lowest level in 
three years. 

The NBU officially reported its foreign 
exchange reserves dropped 8% one month to 
$26 billion at the end of October, but analysts 
said the liquid reserves may have actually 
dropped to $24 billion, raising concerns to 
how long will the central bank be able to 
continue to support the local currency. 


(RFE/RL)—Ukraine’s Minister of Energy 
Yuriy Boyko has appeared on television to 
speak about plans to reduce the country’s de- 
pendence on Russian supplies of natural gas, 
including the possibility of Russia taking his 
country to international court. 

On the Inter television channel on the 
evening of November 16, Boyko said Kyiv 
is dissatisfied with the price Russia’s gas 
giant Gazprom charges Ukraine for gas. 

“We know there will be arguments, even 
court battles with our Russian colleagues,” 
he said, but Ukraine intends to defend its na- 
tional interests. 

Ukraine signed agreements on gas prices 
with Russia in 2009 during a dispute be- 
tween the two countries about the transit of 
gas. That dispute resulted in a suspension of 
Russian gas supplies through Ukraine and 
left areas in eastern and central Eurepe fa- 
cing severe shortages of gas during one of 
the coldest periods of the year. 

EU leaders pushed the two countries to 
quickly resolve their bilateral problem and 
allow gas exports to reach European destina- 
tions. 

Ukrainian authorities later jailed former 
Prime Minister Yulia Tymoshenko for abuse 
of office over signing a deal with then Rus- 
sian Prime Minister Vladimir Putin that al- 
lowed gas shipments to Europe to resume. 

Ukraine has been attempting to convince 
Russia to renegotiate the Tymoshenko-Putin 
gas agreement. 

Boyko said Ukraine is purchasing some 26 
billion cubic meters (bem) of Russian gas 
this year, which is 1.5 bem less than the con- 
tract for 2012. 

Vadim Chuprun, the deputy chairman 
of Ukraine’s state gas company Naftohaz, 
was cited by the Russian business news- 
paper “Vzglyad” on November 17 as saying 
Ukraine would cut gas imports from Gaz- 
prom further in 2013 and would only pur- 


chase up to 20 bem. 

Russian government and Gazprom offi- 
cials have insisted Ukraine pay for all the gas 
it agreed to purchase, whether it accepts the 
full volume or not. 

Boyko said on television that Ukraine has a 
deal to buy gas from Germany at a price that is 
$40 to $70 cheaper per 1,000 cubic meters than 
Russia’s price and during summer could be as 
much as $100 per 1,000 cubic meters lower. 

Naftohaz said on November 15 the price 
Ukraine is paying for Russian gas in the 
fourth quarter of this year was some $430 
per 1,000 cubic meters. 

Boyko said Germany’s RWE would sell 
Ukraine gas and it would be shipped via 
pipelines through Hungary starting January 
1, 2013. Chuprun of Naftohaz said Ukraine 
would be purchasing some 5 bem of gas “‘in 
Europe” in 2013. 

Boyko also said Ukraine is offering part- 
ners in Azerbaijan’s Shah Deniz project the 
use of Ukraine’s gas pipeline network lead- 
ing to Europe and use of Ukrainian under- 
ground gas storage facilities. 

He said gas from Shah Deniz could be 
shipped through Turkey, presumably across 
the Black Sea, to Ukraine and from there on 
to Europe. 

Boyko claimed the idea was supported by 
Turkey and Azerbaijan but did not mention 
whether the consortium developing the Shah 
Deniz field is also favorable to the plan. 

BP and Norway’s Statoil are the major 
partners in the project (each with a 25.5-per- 
cent stake), but LukAgip, a joint company of 
Italy’s Eni and Russia’s LUKoil, also own a 
10-percent stake in Shah Deniz. 

Uktaine’s moves to decrease dependence 
on Russian gas and the possibility of an- 
other dispute between Kyiv and Moscow are 
certain to raise concerns in Europe, where 
people well remember the 2009 cut-off of 
gas supplies. 


Medvedev plugs Customs 


Union at 


(Ukrainian Journal)—Russian Prime Min- 
ister Dmitry Medvedev on Nov. 21 once 
again asked Ukraine to join a Moscow-led 
trade bloc as part of negotiations over lower 
natural gas prices. 

Prime Minister Mykola Azarov traveled to 
Moscow for gas talks, but Medvedev sud- 
denly changed course, suggesting discussion 
of the possibility of Kyiv joining the Cus- 
toms Union. 

«І think this issue is worth our conversa- 
tion today,” Medvedey told Azarov in Mos- 
cow before the talks. “If there is any possi- 
bility, I would suggest paying some attention 
to this difficult issue.” 

The joining of the Customs Union, which 
includes Russia, Belarus and Kazakhstan, 
would automatically derail Ukraine’s Euro- 
pean integration and place the country firmly 
into Moscow’s orbit for years to come. 

Ukraine has repeatedly declined joining 
the Customs Union and said it would rather 
seek to sign a political association and free 
trade agreement with the European Union. 
But Russia’s persistence and willingness 
to use economic levers, such as natural gas 
prices, is overwhelming. 

The developments come at a sensitive time 
as Ukraine is facing a financial crisis with 
downward pressure mounting on the na- 
tional currency, the hryvnia, due to growing 
foreign trade deficit. 

Ukzaine reduced imports of Russian natur- 
al gas by 30% this year, but still was forced 
to pay $10 billion for gas imports in January 
through September, about the same amount 
as in the same period last year. 

This, and falling exports of steel due to 
weakening demand worldwide, has reduced 


gas talks 


the amount of hard currency coming in the 
country, causing massive downward pres- 
sure on the hryynia. 

Worsening the problem is the fact that the 
International Monetary Fund has suspended 
its $15.2 billion loan to Ukraine two years 
ago after the government had failed to im- 
plement key economic reforms, such as hik- 
ing domestic gas prices. 

Valeriy Khoroshkovskiy, first deputy 
prime minister, said Wednesday that joining 
the Customs Union would be illegal because 
Ukraine’s legislation has set the course for 
the European integration. 

“The joining [the Customs Union] is out- 
side the law,” Khoroshkovskiy said. 

However, he said that Ukraine should be 
able to use some ways of cooperation with 
countries, such as Russia, for economic 
benefits especially if other markets are 
closed for Ukraine. 

“No one has canceled economics,” he said. 
“One has to eat every day. This means that 
from the economics point of view we cannot 
simply to shut down history, experience and 
approaches we have developed while work- 
ing with our eastern partners.” 

Azarov, while talking to Medvedev, has 
tried to downplay Khoroshkovskiy’s com- 
ments that joining the Customs Union would 
be illegal. 

“This is his personal opinion. This is what I 
can say about the comments by this member 
of the government” Azarov told Medvedev. 
“Every member of the government has the 
right for pluralism, for expressing his own 
opinion, but it does not reflect the point of 
view of the Ukrainian government.” 
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Shakhtar push past 
Nordsjzlland to seal progress} with victory at PSV 


By Trevor Haylett 

(UEFA)—FC Shakhtar Donetsk 
came through a difficult night in 
Copenhagen with three crucial 
points which, combined with 
Juventus’s victory against Chelsea 
FC, puts the Ukrainian team into 
the knockout phase for the second 
time in three seasons, Nov. 20. 

The visitors twice came from 
behind before finally easing 
themselves well clear of FC 
Nordsjzlland with three second- 
half goals. The Danish side, who 
will finish at the foot of Group E, 
led through Morten Nordstrand 
and again when Kasper Lorentzen 
scored but Shakhtar carried more 
firepower, Luiz Adriano helping 
himself to a hat-trick while Willian 
weighed in with a double. 

Shakhtar were noticeably inclined 
to pursue the direct route to goal in 
the early stages, as a succession 
of long passes from the back 
examined whether Nordsjzlland 
still bore the defensive scars from 
their heavy reverse in Turin on 
matchday four. However, the 
hosts were up for the contest and 
the tactic handed the initiative 
to Kasper Hjulmand’s men who 
needed no second invitation. 

Nordstrand was put through as 
Lorentzen sliced apart the Shakhtar 
defence, but the forward was unable 
to gather the ball tidily. Shakhtar 
were then found wanting at the 
other end as Henrikh Mkhitaryan 
screwed an attempt wide with the 
goal gaping. 

Nordsjzlland took full advantage 
of that moment of good fortune and 
When Joshua John won himself some 


Fernandinho competes with Morten Nordstrand, who volleyed 


Nordsjeelland ahead on 24 minutes. 


time to measure a delivery, he found 
Nordstrand making a clever run at 
the back of post to volley in. Against 
expectation the Superliga team were 
ahead but within two minutes the 
sides were back on level terms. 

After an uncontested drop ball in 
the Shakhtar half, Willian kicked 
downfield to return it but Luiz 
Adriano collected, rounded Jesper 
Hansen and rolled the ball into the 
unguarded net. 

The setback did not knock 
Nordsjzlland out of their stride, 
however, and they were soon 
back in front, Patrick Mtiliga’s 
persistence finding its reward as 
Lorentzen rammed the ball in 
from close range. The home crowd 


were delighted by the response but 
any ideas they had of a half-time 
advantage were ruined by Willian 
who restored parity with a deflected 
shot after Fernandinho had done 
the donkey work down the right. 

It was Willian who put the 
Ukrainian champions ahead on 
the night, crashing in a beautiful 
curling shot from the edge of the 
area, and it became 4-2 not long 
after when Luiz Adriano was in 
the right place to steer home a ball 
driven in by Alex Teixeira. The 
Brazilian’s treble came late on after 
a left-wing cross was knocked back 
into his path by Douglas Costa, to 
seal Shakhtar’s biggest ever away 
win in the competition. 


Two-goal Lavezzi confirms 


PSG’s 


(UEFA)—Paris Saint-Germain 
FC will host FC Porto on matchday 
six to determine who finishes top 
of Group A after the Ligue 1 team 
confirmed their UEFA Champions 
League progress with a 2-0 triumph 
at FC Dynamo Kyiv, Nov. 21. 

Needing a point to join the 
Portuguese club in the last 16, Carlo 
Ancelotti’s men earned all three 
in the Ukrainian capital courtesy 
of two goals — his first for PSG 
— in seven minutes either side of 
half-time from Ezequiel Lavezzi. 
Dynamo can at least console 
themselves with the knowledge 
that they are assured of a UEFA 
Europa League berth following 
Porto’s 3-0 victory against GNK 
Dinamo Zagreb. 

Unimpressed by his charges’ 
performance in losing to FC 
Metalurh Donetsk on Nov., Oleh 
Blokhin promised supporters 
a “really motivated Dynamo”. 
The initial signs were promising, 
as a lineup containing four 
changes harried and pressed their 

opponents in a bid to force an early 
breakthrough. 

It was PSG, though, who enjoyed 
the first sight of goal when Alex, 
steaming in unmarked, headed 
wide Nené’s left-wing cross. 
Showing his class at the other end, 
the Brazil defender then snuffed 
out the danger as Ideye Brown 
prepared to pull the trigger. 

With Dynamo maintaining their 
high-tempo approach, Oleh Gusev 


progress 


in Kyiv 


Denys Garmash tries to spark Dynamo Kyiv in a game they had to win to 
keep their hopes of qualifying alive 


stung the palms of Salvatore 
Sirigu before forcing a smart save 
from the PSG keeper following 
Miguel Veloso’s free-kick. From 
the rebound, and with the goal at 
his mercy, Denys Garmash lost his 
composure — it was a miss which 
would be ruthlessly punished. 
Moments before the break, the 
hitherto quiet Zlatan Ibrahimovié 
slipped in Lavezzi, who opened 
his PSG account with a cute chip 
over the outrushing Maxym Koval. 
It was the Swedish international’s 
fifth assist of the group stage. 
Lavezzi, meanwhile, did not have 
to wait long for his second. 
Yevhen Khacheridi claimed 
an unwanted assist this time, 


underhitting a back pass which 
was seized on by Blaise Matuidi. 
Seconds later the ball was in the 
back of Koval’s unguarded net, 
via lLavezzi’s tap-in. Dynamo 
huffed and puffed as they sought 
an unlikely comeback, with the 
backtracking Sirigu denying Dudu 
a goal on his UEFA Champions 
League debut, then repelling 
Lukman Haruna’s low strike from 
just outside the area. 

Sirigu frustrated Dudu again 
in the closing stages, beating out 
his angled drive, while Artem 
Milevskiy headed wide fellow 
substitute Andriy Yarmolenko’s 
centre. Proof, if needed, that this 
was not Dynamo’s night. 
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Dnipro win Group F 


(UEFA)—FC Dnipro Dniprope- 
trovsk secured first spot in UEFA 
Europa League Group F after tri- 
umphing 2-1 at PSV Eindhoven, 
Noy. 22. 

Dick Advocaat’s side opened the 
scoring with a fine Georginio Wijnal- 
dum effort on 18 minutes. Yevhen 
Seleznyoy quickly levelled and then 
Yevhen Konoplyanka sealed all 
three points for Dnipro, condemning 
PSV to a first home defeat in UEFA 
competition since December 2008. 
The Ukrainian team, who had Jaba 
Kankava sent off late on, finish as 
group winners; the Eredivisie lead- 
ers are eliminated after SSC Napoli’s 
victory at AIK. 

The first chance arrived on five 
minutes, Timothy Derijck out- 
jumping goalkeeper Jan Lastivka 
to reach Dries Mertens’s cross but 
nodding over. Wilfred Bouma also 
missed the target with a strong 
header from a Mertens corner. It 
was third time lucky, however, 
when PSV took the lead with their 
next serious attack. Atiba Hutchin- 
son threaded a clever pass through 
to Wijnaldum, who planted a first- 
time drive from the edge of the box 


into the bottom corner. 


Dnipro’s response came six тіп- | 


utes later. Ivan Strini¢ surged into 
the PSV area from the right and 
his low centre was bundled over 
the line by the sliding Seleznyov. 
Juande Ramos’s men went within 
a whisker of taking the initiative 
when Matheus outstripped the 
home defence and rounded Boy 
Waterman, only to see his effort 
cleared by Bouma. Seleznyov then 
poked a shot centimetres wide with 
the PSV keeper stranded. 

LaStivka made a fine one-handed 
stop from Tim Matavz early in the 
second period, but thereafter it was 
the Premier-Liha outfit who enjoyed 
the better of the match. Waterman 
denied Matheus from close range 
but had no chance on 74 minutes 
when Konoplyanka curled in an 
absolute beauty from just outside 
the box after being set up by Selez- 
nyov. Even Kankava’s dismissal for 
a second yellow card could not spur 
PSV on to a late equaliser. 


Metalist wrap up top spot 
with Leverkusen win 


(UEFA)—FC Metalist Kharkiv 
got the better of a much-changed 
Bayer 04 Leverkusen side to 
rubber-stamp first place in UEFA 
Europa League Group H, Nov. 22. 

Although both teams had secured 
a berth in the last 32 on matchday 
four, top spot in the section 
remained up for grabs. Metalist are 
now assured of that honour thanks 
to second-half goals from Jonathan 
Cristaldo and Cleiton Xavier, the 
first the visitors had conceded in 
this season’s group stage. 

Such was their confidence, the 
Bundesliga outfit handed first 
starts to four players. Right- 
back Carlinhos, aged 18, was 
particularly vibrant and could have 
had the first goal after 19 minutes 
but, having exchanged passes with 
Junior Fernandes, lost his balance 
and dragged wide. 

Junior was again to the fore after 
Renato Augusto had dispossessed 
Cleiton, raced forward and played 
in his team-mate. The impressive 
No7’s rasping shot from the right 
channel looked destined for the 
net but Olexandr Goryainov did 
splendidly well to tip it onto the 
bar. 

Bernd Leno had to be equally 
aware just before half-time, 
showing fine instincts to turn over 
Cleiton’s diving header. However, 
he could do nothing to preserve his 
team’s fine record 25 seconds after 
the interval, Cristaldo finishing 
first time on the half-volley after 
latching onto Fininho’s long ball 
over the top. 

Not even top scorer Stefan 
Kiessling could inspire Leverkusen 
after coming off the bench, and it 
was Myron Markevich’s side who 
remained the greater threat. They 
got their just reward five minutes 
from time, Taison squaring for 
Cleiton, who bought himself space 
with a delightful first-time turn 
before finishing coolly past Leno. 


From Ukraine 
Absolutely 
Smooth 


Ask your 
Liquor Store to get it 


З України 
Дуже мягка 
Попросіть у Вашій 
крамниці, щоб 
замовили 
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PHOTOS — MARCO LEVYTSKY 


Above: Viter Ukrainian Folk Choir perform at the opening. Below: One of the displays a 
the exhibit. 
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Opening: Friday, December 7, 2012, 6:30 pm 
St. John’s Institute 
11024—Whyte Avenue 
Edmonton, AB 


Opening Remarks - Honorable Minister Heather Klimchuk 


An evening of Performances - Entrelacernent, Julian Savaryn, 
Artist Meet-and-Greet, Wine and Refreshments 


Please RSVP to info@acuarts.ca or 780 488-8558 ; 780 439-2320 
Tf: 1855 488-8558. Parking provided by Safeway: request a pass 


=» 
= St John’s Institute 
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UMC Alberta exhibit 
features Ukrainian 
Christmas rituals 


(UkrNews)--The Ukrainian Museum of 
Canada, Alberta Branch, held an exhibit 
featuring Ukrainian Christmas rituals and 
traditions at St. John’s Ukrainian Orthodox 
Cultural Centre, Nov. 6 — 11. 

Approximately 600 individuals viewed the 
exposition; of those 388 were students from 
the bilingual, second language and Ivan 
Franko schools. 

There was also a very interesting multi- 
media component (a NFB documentary — 
“Ukrainian Winter Holidays”, a power point 
presentation consisting of photos of local 
Ukrainian Christmas celebrations, and a 
musical cartoon “Shchedryk”. In addition, 
there were a number of interactive activities 
— kolachi making, making celebratory stars, 
and even a live fortune teller in Ukrainian 
garb. 

Speaking at the official opening, Nov. 6, 
Master of Ceremonies Elaine Harasymiw, 
President of UMC, Alberta Branch, ex- 
plained the purpose of the exhibit which was 
not only not only to showcase artifacts in the 
Museum’s collection that relate to Ukraini- 
an cultural life,” but also to share with you 
manifestations of that culture, in particular 
as they take place from Advent to Theoph- 
any.” 

“For it is these cultural practices that 
Ukrainian Canadians engage in that gives 
vitality to that culture, and keep alive the 
beliefs and values underlying those rituals 
and traditions. Each display (i.e., station) 
tells a story — a narrative which Ukraini- 
ans have adopted and carried on through the 
centuries both in Ukraine and in Canada, 
perhaps not in their original form, but in a 
way that still conveys the original meaning 
and has relevance for us today. In some of 
these scenarios, such as the Malanka, the 
rituals have their origin in pagan times. The 
Nativity, Holy Supper (Sviat Vechir) and 
Theophany Blessing have their origins with 
the beginnings of Christianity. Regardless 
of their beginnings, each has evolved over 
time taking on a uniquely Ukrainian cultural 
expression. Traditional material is rich and 
deep because it has had hundreds of years of 
rehearsal. Embedded in these rituals and tra- 
ditions are reflections about the bigger issues 
of life. Thus there are two dimensions in this 
exposition—the value and belief systems un- 
derlying these rituals and customs and their 
cultural expression. Our task is to share this 
with the public, in particular our youth, so 
that they may take these traditions and ren- 
der them in ways that are meaningful to them 
today. Only if we succeed in this will these 
cultural traditions and rituals continue to be 
practiced and celebrated,” she said. 

Keynote speaker, Dr. Volodymyr 

Kravchenko focused on Ukrainian historical 
legacies, emphasizing the need to incorpo- 
rate them into a modern Ukrainian national 
narrative. 
Ukrainian historical mythology has an un- 
dertone of suffering, but it is quite possible 
to replace this with a more optimistic one, 
he noted. 

“A ‘good’ Ukrainian historical mythology 
would become possible only if historians 
managed to reconcile ‘Ukrainian’ and ‘Mod- 
ern,’ to supplement the Ukrainian political 
culture of survival with a culture of devel- 
opment or modernization.” Dr. Kravchenko 
said. 

In this Ukrainian experience in Canada is 
extremely important. This is a story of how 
thousands of Ukrainian peasants were able 
to make fortune and career, to become law- 
yers, professors, politicians, businessmen 
and businesswomen... This is a success sto- 
ry. The list of Ukrainian historical legacies 


must be supplemented with another histori- 
cal legacy -- the American diaspora legacy. It 
offers a vivid example of successful modern- 
ization. This is what might interest the new 
generation of Ukrainians first and foremost. 

“Let us begin to collect all successful life- 
stories of Ukrainian Canadians, to show how 
Ukrainians, along with other immigrants 
from Europe, Asia, and Africa, helped to 
create multicultural, tolerant and prosperous 
Canada which is going to celebrate its jubi- 
lee after a couple of years. 

“Speaking of Ukrainians in Ukraine and 

Canada, I would say that different cultural 
policies should be implemented in this case. 
For Canadian Ukrainians it is extremely im- 
portant to preserve their identity based on 
tradition, on history. 
“For Ukrainian Ukrainians is of primary 
importance to develop their identity based 
on the future vision, not on its history,” he 
added. 

Speaking on behalf of Alberta Premier Ali- 
son Redford and Culture Minister Heather 
Klimehuk, Bonnyville — Cold Lake MLA 
Genia Leskiw commended the museum “for 
organizing this display of vibrant and co- 
lourful Ukrainian culture to be enjoyed by 
all Albertans.” 

«І hope that by sharing our Christmas- 
time rituals and traditions, we can help the 
younger generation develop an appreciation 
for our culture while valuing their place in 
Ukrainian life. 

“Culture truly connects us to one another... 
and our past and future,” she added. 

Edmonton Mayor Stephen Mandel said the 
exhibit pays great tribute to the Ukrainian 
community. 

“We historically celebrate our culture in 
this province and one the groups in this prov- 
ince that have done the best to identify and 
to celebrate (this) is the Ukrainian commu- 
nity,” he added. 

During the opening, the Viter Ukrainian 
Folk Choir entertained audience members 
with their spirited renditions of Ukrainian 
Christmas carols. 


Models Shailley Peacock and Victoria Shey- 
chenko from Temna Fialka show off clothes 
designed by Natasha Lazarovic who takes 
her inspiration from Slavic mythology. 


